
Textos y ejercicios 
Griego 2º de Bachillerato. 

IES Profesor Hernández Pacheco. 
Profesor: José María Alegre Barriga. 

 
 

1 

ACTIVIDADES PARA GRIEGO DE 2º DE BACHILLERATO. CURSO 2020-2021. 

 
Día 1. Texto de la página 191: El león y la rana alborotadora. 

 

Un león al escuchar (participio de aoristo) a una rana (el verbo escuchar rige genitivo) croando 

(κεκραγότος concierta con rana, es un participio de perfecto de κράζω) se volvió hacia la voz, 

creyendo que era un animal grande. Pero tras esperar un poco de tiempo, cuando la 

contempló salir (habiendo salido) de la charca, la pisoteó diciendo (es de aoristo el participio, 

pero aquí predomina el aspecto): “cuanto más pequeños (comparativo) son algunos, tanto 

más gritan”. La historia es apropiada a un hombre charlatán. 

 

A) Fíjate bien. 

 

En este texto aparece un participio de perfecto en voz activa, que no es muy frecuente. Ves 

la reduplicación, pero al tratarse de un verbo en oclusiva no hay k, sino una gutural. Está 

traducido por “croando”, porque el perfecto griego es un tiempo primario con aspecto 

resultativo, más cercano al presente que al pasado. 

 

Repasa el pretérito perfecto en los cuadros del verbo λύω y en la página 21 y siguientes del 

cuadernillo. 

 

Aparece un adjetivo en grado comparativo. Repasa los grados del adjetivo en las páginas 52 

y 53 del cuadernillo. 

 

B) Sintaxis. 

a) μέγα τι ζῷον εἶναι. 

b) ἀκούσας. 

 

C) Morfología. 

Nominativo singular masculino del participio de aoristo de la voz activa de ἀκούω 

Tercera persona del singular del aoristo de indicativo de voz activa de θεάομαι 

Genitivo singular femenino de λίμνη -ης, ἡ, primera declinación. 

Acusativo singular masculino de ἀνήρ ἀνδρός, ὁ,  tercera declinación. 

 

D) Léxico. 

Biología, microbio, biodegradable, macrobiótico… 

rinoplastia, rinitis, rinoceronte… 

Patología viene de πάθος enfermedad y λόγος entendimiento, tratado, experto, por tanto sería 

etimológicamente tratado sobre la enfermedad. Parte de la medicina que estudia las 

enfermedades. 

Decatlón viene de δέκα, diez, y ἄθλος, contienda, lucha, prueba, por tanto decatlón es el 

conjunto de diez pruebas atléticas. 
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E) Cuadro de literatura. 

 

GÉNERO AUTOR OBRA TEMA, PERSONAJES 

A. Épica 1. Heródoto a. Epinicios i. El rey Penteo es castigado por Dionisos. 

B. Oratoria 2. Homero b. Filípicas ii. Narración de las guerras médicas. 

C. Lírica coral 3. Eurípides c. Bacantes iii. Trasmisión oral de historias sobre la guerra 

de Troya. 

D. Historiografía 4. Demóstenes d. Nueve libros de 

historia 

iv. Celebraciones religiosas, concursos atléticos. 

E. Tragedia 5. Píndaro e. Ilíada v. Revela la amenaza del monarca macedonio. 

 

 
Día 2. Texto de la página 190: Los pescadores y la Fortuna. 

 

Unos pescadores habiendo salido a pescar y habiéndose fatigado durante mucho tiempo 

nada cogieron (pescaron) y sentados en la nave estaban desanimados (verbo ἀθυμέω). Pero 

un gran atún llevado por una ola (dativo instrumental) saltó dentro del barco. Y éstos (los 

pescadores) tras llevarlo a la ciudad (ἐλαὑνω) lo vendieron. 

 

La fábula muestra que la suerte dio como premio las cosas que no proporcionó el trabajo (la 

técnica). 

 

A) Fíjate bien. 

 

En el texto aparecen participios apositivos en voz activa y en voz pasiva. Fíjate bien en ellos, 

en sus marcas, cómo los traducimos según el tiempo y la voz. 

 

Aparecen también varios verbos contractos. Recuerda que son los verbos que tienen una 

raíz que termina en vocal y al unir las desinencias se producen contracciones, que sólo 

aparecen en el tema de presente (presente e imperfecto). En los demás tiempos verás una 

vocal larga delante de las marcas temporales. Lo mejor es que repases todo esto en las 

páginas 71 y 72 de tu cuadernillo. 

 

Aparece una oración de relativo por la que además preguntan en la sintaxis. Repasa el 

pronombre relativo. Ya sabes que es como si quitásemos la tau al artículo y pusiéramos un 

espíritu áspero. Recuerda que el relativo tiene que concertar en género y número con su 

antecedente, el nombre de la oración principal al que sustituye. 

 



Textos y ejercicios 
Griego 2º de Bachillerato. 

IES Profesor Hernández Pacheco. 
Profesor: José María Alegre Barriga. 

 
 

3 

En la oración del texto la cosa se complica, porque hay lo que en la gramática tradicional se 

llama supresión del antecedente. Es decir, el antecedente no está, porque lleva el mismo 

caso, género y número que el relativo y normalmente es el pronombre οὗτος αὗτη τοῦτο.  

 

En nuestro texto la oración compuesta sería la siguiente: 

 

τύχη διεβράβευσεν (ταῦτα) ἃ μὴ τέχνη παρέσχη. 

 

El antecedente no está, pero puede imaginarse muy bien: 

 

La suerte dio como premio (esas cosas) que no proporcionó la fortuna. 

 

Otra posibilidad es sustantivar la oración de relativo: 

 

La suerte dio como premio lo que no proporcionó la fortuna. 

 

B) Sintaxis. 

La oración de relativo es ἃ μὴ τέχνη παρέσχη. 

Dos participios concertados son, por ejemplo, ἐξελθόντες y ταλαιπωρήσαντες. 

 

C) Morfología. 

Nominativo plural masculino de ἁλιεύς έως, ὁ, tercera declinación. 

Tercera persona del plural del imperfecto de indicativo de la voz activa del verbo contracto 

ἀθυμέω. 

Dativo singular neutro de κῦμα ατος, τό, tercera declinación. 

Tercera persona del plural del aoristo de indicativo de la voz activa de πωλἑω. 

 

D) Léxico. 

Protagonista, protozoo, prototipo,  

bígamo, polígamo, endogamia, gameto. 

Dermatología viene de δέρμα, piel, y de λόγος, ciencia, estudio, por tanto dermatología es la 

parte de la medicina que estudia la piel. 

antropófago viene de ἄνθρωπος, hombre, y la raiz φαγον, comer, por tanto antropófago es el 

que come hombres. 

 

E) Cuadro de literatura. 

 

GÉNERO AUTOR OBRA TEMA, PERSONAJES 

A. Épica 1. Esquilo a. Guerra del 

Peloponeso 

i. Poesía subjetiva y de sentimientos. 

B. Oratoria 2. Homero b. Odisea ii. Los dos hijos de Edipo se enfrentan en una 

lucha fratricida. 
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C. Lírica mélica 3. Isócrates c. Poemas iii. Discursos para conseguir la imparcialidad. 

D. Historiografía 4. Safo d. Siete contra 

Tebas 

iv. El cíclope Polifemo es cegado en la cueva. 

E. Tragedia 5. Tucídides e. Panegírico v. Alabanza de la ciudad de Atenas. Sólo ella 

puede defender a Grecia frente a Persia. 

 

 
Día 3. Texto de la página 189: La caña y la encina. 

 

Una encina y una caña se enfrentaban una con otra (pronombre recíproco) por su fortaleza. 

Habiendo surgido un viento fuerte la caña agitándose e inclinándose (son dos participios en 

voz media) por los soplos evitó el arrancamiento, pero la encina habiendo resistido 

completamente fue arrancada de raíz (desde las raíces). 

 

El mito muestra que no es necesario (verbo impersonal) enfrentarse a los más fuertes 

(comparativo). 

 

A) Fíjate bien. 

 

Observa los participios del texto. Tienes tres concertados y un genitivo absoluto. Todos 

ellos son apositivos, sin artículo, y equivalen a oraciones adverbiales de gerundio. No olvides 

que tienen tiempo y voz y además caso, género y número y que conciertan con un nombre 

que es su sujeto. 

 

Verbos atemáticos. En el texto aparece ἀντι-στᾶσα, participio de aoristo atemático, 

nominativo singular femenino, de ἀντι-ἵστημι, en el diccionario ἀνθίστημι. Repasa todo lo que 

hemos visto en clase de los verbos atemáticos leyendo en los apartados 6.4, 6.5 y 6.6 de las 

páginas 72 y 73 del cuadernillo. 

 

Aoristo pasivo. El aoristo pasivo es muy frecuente. Aquí tenemos el de κατηνέχθη de 

καταφέρω. Es un poco extraño, porque cambia el tema, por eso está anotado. Pero fíjate en 

la marca más importante: la -θη. 

 

B) Sintaxis. 

La oración sustantiva es ὅτι οὐ δεῖ τοῖς κρείττοσιν ἐρίζειν. 

Un participio (genitivo) absoluto es γενομένου. La construcción completa sería ἀνέμου δὲ 

σφοδροῦ γενομένου, en la que el sujeto del participio es ἀνέμου. 

 

C) Morfología. 

Tercera persona del singular del pretérito imperfecto de indicativo de la voz activa del verbo 

ἐρίζω. Tiene aumento temporal, porque empieza por vocal. 

Genitivo singular masculino del participio de aoristo de γίγνομαι. 
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Dativo plural masculino del comparativo κρείττων -ον. 

Genitivo plural femenino de ῥίζα -ης, ἡ, primera declinación mixta. 

 

D) Léxico. 

Pandemia, epidemia, democracia, demagogo, demoscopia… 

pirotecnia, pirita, antipirético, piropo, pirómano… 

Cardiopatía (salió hace poco) viene de καρδία, corazón, y πάθος, enfermedad. Por tanto, 

cardiopatía es enfermedad del corazón. 

Bibliófilo viene de βιβλίον, libro, y φιλέω, amar. Por tanto, bibliófilo es el que ama los libros. 

 

E) Cuadro de literatura. 

 

GÉNERO AUTOR OBRA TEMA, PERSONAJES 

A. Épica 1. Heródoto a. Ilíada i. Venganza de la muerte de Agamenón por 

parte de sus dos hijos. 

B. Oratoria 2. Solón b. Sobre el 

asesinato de 

Eratóstenes 

ii. Poesía seria y de actualidad política. 

C. Lírica elegíaca 3. Homero c. Elegías iii. Ira de Aquiles enfrentado a Agamenón. 

D. Historiografía 4. Sófocles d. 9 libros de 

historia 

iv. Discurso de oratoria forense. 

E. Tragedia 5. Lisias e. Electra v. Guerras médicas, mitos para explicar 

acontecimientos, digresiones y discursos en 

estilo directo. 

 

 
Día 4.Texto de la página 188: Sísifo sufre suplicio eterno en el Hades. 

 

Traducción. 

 

Sísifo es castigado (voz pasiva) haciendo rodar (participio predicativo:a hacer rodar) una 

piedra con las manos (dativo plural de χείρ χειρός) y la cabeza hacia lo alto de una cumbre. 

Pero la piedra impulsada (voz pasiva) por él (complemento agente) es impulsada (voz pasiva) 

de nuevo hacia atrás (τὸ ὀπίσω). Y cumple ese castigo (paga esa pena) por causa de la hija 

de Asopo. Pues habiéndola raptado (participio de aoristo sigmático) ocultamente Zeus (Διός 

es genitivo de  Ζεύς), Sísifo reveló a su padre (a Asopo) el rapto. 

 

A) Fíjate bien. 

 

https://es.wikipedia.org/wiki/S%C3%ADsifo
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Voz pasiva.  

En el texto aparecen varios verbos en voz pasiva. Recuerda que para ver la diferencia entre 

la voz pasiva y la voz media, salvo en el aoristo y el futuro, sólo el contexto te lo aclarará. En 

el texto aparece también un complemento agente, que en griego se expresa con la 

preposición ὑπό + genitivo. 

Demostrativos. 

Aparece en el texto el demostrativo ταύτην. No van a aparecer en el glosario, así que 

repásalos en la página 54 de tu cuadernillo. 

 

B) Sintaxis. 

Un genitivo absoluto es ἁρπάσοντος αὐτὴν κρύφα Διός. En negrita el participio en genitivo. 

Un participio concertado es, por ejemplo, κυλίων. 

 

C) Morfología. 

Tercera persona del singular del presente de indicativo de la voz pasiva de κολάζω. 

Acusativo singular femenino de θυγατήρ θυγατρός, ἡ, tercera declinación. 

Dativo singular masuclino de πατήρ πατρός, ὁ , tercera declinación. 

Tercera persona del singular del aoristo de indicativo de la voz activa de μηνύω. 

 

D) Léxico. 

Semáforo, semántica, polisemia. 

arquetipo, arqueología, arcaico… 

Monarquía viene de μόνος que significa uno, solo, y de ἀρχή que significa poder, mando, por 

tanto monarquía es el gobierno de uno solo. 

Geografía viene de γῆ, γέα, tierra, y de γράφω, escribir. Por tanto geografía es la descripción 

de la tierra. 

 

E) Cuadro de literatura. 

 

GÉNERO AUTOR OBRA TEMA, PERSONAJES 

A. Épica 1. Homero a. Epinicios i. El cíclope Polifemo devora a algunos griegos. 

B. Oratoria 2. Tucídides b. Las nubes ii. Atenas contra Esparta, diálogos para 

conseguir objetividad. 

C. Lírica coral 3. Aristófanes c. Odisea iii. Crítica sobre la educación de los sofistas. 

D. Historiografía 4. Píndaro d. Filípicas iv. Cantos de alabanza a los vencedores de los 

juegos. 

E. Comedia 5. Demóstenes e. La guerra del 

Peloponeso 

v. Discursos advirtiendo del riesgo del monarca 

macedonio. 
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Día 5. Texto de la página 187: El lobo y el cordero (Olimpiada del 2013). 

 

Traducción del texto. 

 

Un lobo perseguía a un cordero, que se refugió (aoristo temático) en un templo (ὅ es relativo, 

nominativo singular neutro. El artículo no lleva tilde, el relativo sí. Su antecedente es cordero, 

también neutro). Diciéndo(le) el lobo que el sacerdote lo sacrificará al dios, aquél (el cordero) 

dijo: “Es preferible (más elegible) para mí ser (llegar a ser, infinitivo de aoristo) sacrificio del 

dios que (ἤ) ser sacrificado (infinitivo de aoristo pasivo) por ti (complemento agente)”. 

El mito muestra que, para los que (οἷς es relativo: dativo plural masculino. No está su 

antecedente, por eso lo sustantivamos) es inminente el morir (infinitivo con artículo 

sustantivado), es mejor (comparativo) la muerte con gloria (dignidad) (fíjate que el sintagma 

preposicional está entre el artículo y el nombre). 

 

A) Fíjate bien. 

 

En el texto aparecen dos oraciones de relativo. Recuerda que el antecedente y el relativo 

tienen que concertar en género y número, no necesariamente en caso. A veces no aparece 

el antecedente: se suprime, porque estaría en el mismo caso que el relativo, y normalmente 

es el pronombre demostrativo οὗτος (en nuestro texto τούτοις sería el antecedente de οἷς: 

para esos que). Repasa el cuadro de los relativos en la página 56. Es como el artículo, 

pero sin tau y espíritu áspero. 

 

Aparecen también adjetivos comparativos y un segundo término de la comparación. 

Repasa las marcas del comparativo y cómo se expresa el segundo término de la comparación 

en las páginas 52 y 53 del cuadernillo. 

 

Aparece una construcción en voz pasiva. Recuerda cuáles son las marcas de la pasiva y 

que el complemento agente se expresa con la preposición ὑπό y el genitivo. 

 

B) Sintaxis. 

Oración de relativo: ὃ εἰς ἱερὸν κατέφυγε. 

Genitivo absoluto: λέγοντος δὲ τοῦ λύκου. Tiene subordinada a ella una oración sustantiva en 

función de complemento directo (ὅτι... θεῷ), pero tal vez no haría falta ponerla, aunque, si se 

explica, mejor. 

 

C) Morfología. 

tercera persona del singular del pretérito imperfecto de indicativo de la voz activa de διώκω. 

tercera persona del singular del futuro de indicativo de la voz activa de θυσιάζω. 

acusativo singular neutro del adjetivo αἱρετός  ή όν en grado comparativo. 

genitivo singular femenino de δόξα -ης, tema en alfa mixta. 

 

D) Léxico. 

manía, manicomio, maniático, melomanía, megalomanía… 
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decálogo, decágono, decatlón… 

Psiquiatra viene de ψυχή, alma, mente, y de ἰατρός, médico; por tanto, un psiquiatra es un 

médico de la mente. 

Cardiopatía viene de καρδία, corazón, y de πάθος, enfermedad; por tanto, una cardiopatía es 

una enfermedad del corazón. 

 

E) Cuadro de literatura. 

 

GÉNERO AUTOR OBRA TEMA, PERSONAJES 

A. Épica 1. Arquíloco a. Ilíada i. Mitos para explicar acontecimientos, 

digresiones y discursos en estilo directo. 

B. Oratoria 2. Homero b. Hipólito ii. Censura, vituperio, ataques personales. 

C. Lírica yámbica 3. Eurípides c. Yambos iii. Amor de Fedra por su hijastro. 

D. Historiografía 4. Heródoto d. El Panegírico iv. El contexto del poema es la guerra de Troya. 

E. Tragedia 5. Isócrates e. Las Guerras 

Médicas 

v. Discurso de alabanza de la ciudad de Atenas. 

 
Día 6. Texto de la página 167: la comadreja y las gallinas. 

 

Traducción: 

 

Una comadreja al escuchar que en un corral unas gallinas están enfermas, habiéndose 

disfrazado de médico (habiéndose representado a sí misma en médico) y habiendo cogido 

las herramientas convenientes de su ciencia (ἐργαλεῖα va con πρόσφορα: se ha metido en 

medio el participio) se presentó (allí) y habiéndose colocado de pie ante el corral preguntaba 

a ellas cómo estaban (optativo oblicuo). Éstas respondiendo* dijeron*: “bien, en el caso de 

que tú te alejes de aquí”. 

Así también los malvados de los hombres (genitivo partitivo: los hombres malvados) no pasan 

inadvertidos a los (hombres) sensatos, aunque finjan muchísimo (la) bondad. 

 

* ὑποτυχοῦσαι  es participio de aoristo de ὑποτυγχάνω,  pero aquí predomina el aspecto puntual antes 

que el tiempo.  ἔφασαν  es imperfecto no aoristo, pero en el verbo φημί tiene valor puntual como el 

aoristo. 

 

A) Fíjate bien. 

 

En el texto aparecen varias oraciones de participio no concertado (sin artículo). Todos son 

de aoristo. Observa la diferencia entre los de aoristo sigmático con  -σα- y los de aoristo 

temático con una raíz diferente a la del presente. 
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Aparece dos veces la partícula modal ἄν con subjuntivo: ἐάν (εἰ + ἄν) con valor condicional 

eventual: “en el caso de que”, “si”, y κἄν (καί + ἐάν) con valor concesivo: “incluso en el caso 

de que”, “aunque”. 

 

El optativo oblicuo. Recuerda que el optativo es el modo que el griego utiliza para expresar 

el deseo en oración principal: “Ojalá se vaya el coronavirus”. Esto lo diría el griego en optativo. 

Este uso no lo vas a encontrar en los textos que trabajamos. También usa el optativo con la 

partícula modal ἄν con valor potencial: querría, podría… Tampoco creo que este valor del 

optativo aparezca. 

 

Lo que sí puede aparecer es el llamado optativo oblicuo, el optativo torcido, es decir, el que 

se emplea en lugar de otro modo, con la única función de indicar que esa oración es 

subordinada. En nuestro texto tenemos una oración interrogativa indirecta  πῶς ἔχοιεν  con 

el verbo en presente de optativo que depende del imperfecto  ἐπυνθάνετο. La oración de 

optativo oblicuo siempre depende de un verbo en pasado: imperfecto, aoristo o 

pluscuamperfecto. 

La traducción es la que te pida el contexto, sin preocuparte del modo del verbo. 

 

En la página 29 de tu cuadernillo tienes ejemplos de todo esto. Echa un vistazo. 

  

C) Analiza morfológicamente: 

 

ἀκούσας: Nominativo singular masculino del participio de aoristo de la voz activa del verbo  

ἀκούω. 

ἑαυτόν: acusativo singular masculino del pronombre reflexivo de tercera persona. 

παρεγένετο: tercera persona del singular del aoristo temático de la voz activa de  

παραγίγνομαι. 

ὑποκρίνωνται: tercera persona del plural del presente de subjuntivo del verbo  ὑποκρίνομαι. 

 

D) Cuadro de literatura. 

 

GÉNERO AUTOR OBRA TEMA, PERSONAJES 

A. Épica 1. Tucídides a. Poemas i. Historiografía científica. Imparcialidad, 

contraste de fuentes. 

B. Oratoria 2. Homero b. La Guerra del 

Peloponeso 

ii. Adulterio de Clitemnestra con Egisto y 

asesinato del esposo a su regreso a Micenas. 

C. Lírica mélica 3. Lisias c. Odisea iii. Obra personal y subjetiva. Cantos nupciales, 

sensibilidad y dulzura. 

D. Historiografía 4. Safo d. Agamenón iv. Discurso forense por encargo para defender a 

un marido de matar al adúltero. 
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E. Tragedia 5. Esquilo e. Sobre el 

asesinato de 

Eratóstenes 

v. Bajada al Hades y consulta a Tiresias sobre lo 

que espera al protagonista en su viaje. 

 
Día 7. Texto de la página 178: Primeros momentos de Zeus. 

 

A) Traducción: 

 

Y entregan (dan) ese (τοῦτον se refiere a Zeus niño) para que sea alimentado (τρέφεσθαι es 

aquí un infinitivo con valor final) a los Curetes y a las Ninfas hijas de Meliseo, Adrastea y 

también Ida. Así pues esas alimentaban al niño (a Zeus) con la leche de Amaltea (la famosa 

cabra del cuerno de la abundancia), y los Curetes armados vigilando en la cueva al bebé 

golpeaban con las lanzas los escudos, para que Cronos no escuchase la voz (el llanto) del 

niño. Rea habiendo envuelto en pañales una piedra se la ha entregado (es perfecto, pero 

quedaría mejor: había entregado) a Cronos para que se la tragase (infinitivo de aoristo de 

καταπίνω con valor final) como (si fuera) el niño que había nacido. 

 

Fíjate bien. 

 

El participio. En el texto aparecen tres participios que vamos a aprovechar para repasar. Dos 

de ellos son apositivos, es decir, sin artículo, y se traducen por gerundio: el de presente por 

el gerundio simple (φυλάσσοντες) y el de aoristo (σπαργανώσασα) por el gerundio 

compuesto. Equivalen a oraciones adverbiales y, por tanto, también podemos traducirlas por 

oraciones temporales, causales, etc. El otro participio es γεγεννημένον un participio de 

perfecto medio (fíjate en la reduplicación) del verbo γεννάω y que es atributivo, es decir, 

lleva artículo que le precede: por eso lo traducimos por una oración de relativo. El participio 

de perfecto no aparece mucho. Dependiendo del contexto deberás ver cuál es la traducción 

que mejor encaja. Pero recuerda que el pretérito perfecto en griego es un tiempo primario, es 

decir, que se refiere al presente, a una acción cuyo resultado está en el presente. 

 

Para terminar con el repaso, recuerda que las marcas del participio son: 

 

Para la voz activa, tanto en presente como en aoristo temático: 

Nom.: -ων       -ουσα    -ον 

Gen.:  -οντος  -ουσης   -οντος 

 

Para la voz activa en el aoristo sigmático: 

Nom.: -σας -σασα -σαν 

Gen.: -σαντος -σασης -σαντος 

 

Para la voz medio-pasiva: 

-μενος -μενη -μενον 

 

Para el aoristo pasivo: 

Nom.: -θεις          -θεισα     -θεν 
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Gen.:  -θεντος     -θεισης     -θεντος 

 

El subjuntivo. Aparece un subjuntivo de aoristo. Recuerda que el subjuntivo se caracteriza 

por la vocal temática larga, por tanto verás omegas y etas.  ἀκούσῃ tiene sigma y vocal larga, 

por tanto es subjuntivo de aoristo. NO existe el futuro de subjuntivo. En griego siempre 

predomina el modo sobre el tiempo. Debes traducir el subjuntivo como te invite el contexto, 

sin preocuparte del tiempo. Busca la coherencia en la traducción al español. En nuestro texto 

el subjuntivo aparece en una oración subordinada final introducida por  (ἵνα). Fíjate también 

en que la negación no es οὔκ sino μή ,que es la negación griega cuando el verbo no va en 

indicativo. 

 

 Puedes repasar el subjuntivo y sus usos en las páginas 26, 27 y 28 de tu cuadernillo. 

 

Verbos atemáticos. En el texto aparecen dos formas del verbo  δίδωμι (δίδωσι y δέδωκε). Es 

un buen momento para repasar lo que hemos visto de los verbos atemáticos. Recuerda que 

los verbos atemáticos con reduplicación de timbre i son muy frecuentes: δίδωμι, ἵστημι, τίθημι. 

En las páginas 72 y 73 del cuadernillo los tienes explicados. Vuelve a leer los epígrafes 

6.4, 6.5 y 6.6.  

 

B) Morfología. 

τοῦτον: acusativo singular masculino de  οὕτος αὕτη τοῦτο demostrativo de media distancia. 

παισί: dativo plural femenino de  πᾶς πᾶσα πᾶν. 

συνέκρουον: tercera persona del plural del imperfecto de indicativo de la voz activa de  

συγκρούω. 

δέδωκε: tercera persona del singular del pretérito perfecto de indicativo de la voz activa del 

verbo  δίδωμι, 

 

C) Léxico. 

Di dos palabras españolas relacionadas con φωνή:  foniatra, afónico, megáfono... 

Explica etimológicamente sarcófago y traqueotomía. 

sarcófago viene de  σάρξ σαρκός “carne” y de la raiz de “comer” φαγεῖν. Por tanto, 

etimológicamente darcófago es lo que se come la carne. 

traqueotomía viene de τραχεία “arteria” y de τομή “corte”. Por tanto, etimológicamente sería 

el corte de la arteria (de la tráquea). 

 

D) Cuadro de literatura. 

 

GÉNERO AUTOR OBRA TEMA, PERSONAJES 

A. Épica 1. Sófocles a. Poemas i. Digresiones y discursos en estilo directo 

B. Lírica mélica 2. Heródoto b. Filípicas ii.  Belleza de la mujer, erotismo, sensibilidad y dulzura 
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C. Historiografía 3. Homero c. Edipo rey iii. Valores del héroe arcaico aristocrático 

D. Tragedia 4. Demóstenes d. Ilíada iv. Creciente poder del monarca macedonio frente a 

Atenas y las demás polis griegas. 

E. Oratoria 5. Safo e. 9 libros de 

Historia 

v. El destino insalvable 

 

A3diii 

B5aii 

C2ei 

D1cv 

E4biv 

 
Día 8. Texto de la página 167: La zorra y el león. 

 

A) Traducción. 

 

Una zorra al no haber visto nunca un león (no habiendo visto nunca) se encontró con (uno) 

casualmente (κατά τινα συντυχίαν expresión con valor adverbial), al verlo (habiéndolo visto) 

por primera vez (τό πρῶτον) fue turbada (se asustó, se puso fuera de sí) de tal manera que 

por poco se muere (ὡς puede construir con infinitivo). Al encontrarse con él por segunda vez 

se atemorizó (fue asustada), pero no así como antes (ὡς es modal aquí). Y al verlo por tercera 

vez tomó tanta confianza que incluso (καὶ es aquí adverbio) tras acercarse (habiéndose 

acercado) habla con él. 

La fábula muestra que la costumbre (el trato) mitiga incluso (καὶ es aquí adverbio) los miedos 

a las cosas (a las situaciones) (es un genitivo objetivo: los miedos de las cosas es la 

traducción literal). 

 

Fíjate bien. 

 

En el texto aparecen varios participios. Fíjate en su traducción. Puedes utilizar el gerundio, 

pero también pensar en el valor subordinado y traducir con más elegancia. 

 

Aparecen un par de aoristos en voz pasiva. Recuerda que el aoristo y el futuro son los 

únicos tiempos que tienen marcas especiales en la voz pasiva. Concretamente el aoristo tiene 

la marca -θη. No lo olvides, porque es un tiempo muy frecuente. Repásalo en tu cuadernillo 

mirando el cuadro del verbo λύω. 

 

La conjunción ὡς ya sabemos que tiene muchos valores: modal (como), sustantiva, final, 

concesiva, consecutiva, temporal… Esto es lo que tienes que tener en la cabeza cuando la 

veas y probar cuál es el valor que encaja en el contexto, porque ir al diccionario es muy 

peligroso. En el texto de hoy aparece el valor modal una vez y el valor consecutivo dos 
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veces. Cuando el valor es consecutivo en la oración principal suele aparecer un adverbio o 

un adjetivo correlativo: tal, tanto, así, de tal manera… En el texto aparece el adverbio  οὕτως 

en la oración principal y ὡς + infinitivo en la subordinada. Esto es la primera vez que aparece: 

a veces con ὡς el verbo puede ir en infinitivo, pero nosotros tenemos que traducirlo por forma 

personal.  

 

B) Morfología. 

θεασαμένη: Nominativo singular femenino del participio del verbo θεάομαι. 

αὐτῷ: Dativo singular masuclino del anafórico αὐτός αὐτή αὐτό. 

ἐφοβήθη: Tercera persona del singular del aoristo de indicativo de la voz pasiva del verbo  

φοβέω. 

κατεθάρρησεν: Tercera persona del singular del aoristo de indicativo de la voz activa del verbo  

καταθαρρέω.  Fíjate en que en los verbos con preverbio el aumento se coloca entre el 

preverbio y la raíz. Fíjate también en la vocal larga ante la marca temporal en los verbos 

contractos. 

 

C) Sintaxis. 

Señala una oración consecutiva. 

 οὕτως ἐξεταράχθη ὡς μικροῦ ἀποθανεῖν. 

 

Señala una oración sustantiva. 

ὅτι ἡ συνήθεια καὶ τὰ φοβερὰ τῶν πραγμάτων καταπραΰνει. 

 

D) Léxico. 

Indica dos palabras en castellano formadas con  πέντε: pentagrama, pentágono. 

Indica dos palabras en castellano formadas con  οἶκος: economía, ecosistema. 

Explica etimológicamente: neurosis y protagonista. 

neurosis viene de νεῦρον, nervio, y del sufijo  -ωσις, enfermedad. Por tanto, etimológicamente 

neurosis es enfermedad de los nervios. 

protagonista viene de πρῶτος, primero, y de ἀγωνιστής, luchador, actor. Por tanto, 

etimológicamente el protagonista es el primero en la lucha, en el enfrentamiento.  ἀγών 

significa en griego lucha y de ahí vienen palabras en castellano como agonía, agonizar, 

antagonista, protagonista, etc. 

 

E) Cuadro de literatura. 

 

GÉNERO AUTOR OBRA TEMA, PERSONAJES 

A. Épica 1. Lisias a. Guerra del 

Peloponeso 

i. Escritos destinados a litigantes sobre una gran 

variedad de temas. 

B. Lírica coral 2. Esquilo b. Sobre el 

asesinato de 

Eratóstenes 

ii.  Adulterio de Clitemnestra con Egisto. 
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C. Historiografía 3. Homero c. Odisea iii. Imparcialidad, contraste de fuentes. 

D. Tragedia 4. Píndaro d. Agamenón iv. Aventuras y desventuras de Ulises de regreso a 

Ítaca. 

E. Oratoria 5. Tucídides e. Epinicios v. Coro, baile, fiestas religiosas. 

 

A3civ 

B4ev 

C5aiii 

D2dii 

E1bi 

 
Día 9. Texto de la página 178: El rapto de Perséfone. 

 

Traducción. 

 

Plutón enamorado de Perséfone, ayudando Zeus, la raptó ocultamente. Y Deméter con 

antorchas de noche y día iba errante buscándola por toda la tierra. Y al enterarse (habiéndose 

enterado) por los hermionenses de que Plutón la raptó, enfadada con los dioses abandonó el 

cielo, y convertida en mujer fue (iba: es imperfecto de ἥκω pero con valor puntual) a Eleusis. 

 

A) Fíjate bien. 

 

Participios de aoristo pasivos. En el texto aparecen ἐρασθείς y εἰκασθεῖσα, de ἐράω y 

εἰκάζω respectivamente. Fíjate en la marca del aoristo pasivo  -θείς -θεῖσα -θεν. Es un 

participio frecuente que debes controlar. Una buena manera de traducir los participios que 

están en voz pasiva, ya sean de presente o aoristo, es por nuestro participio: enamorado, 

convertida. En el texto hay otro participio con valor pasivo,  ὀργιζομένη, que es de presente y 

traducimos igual: enfadada. 

 

Genitivo absoluto. Recuerda que es una construcción de participio que se expresa toda en 

genitivo (nombre-sujeto y verbo) y cuyo sujeto no forma parte de la oración principal, de ahí 

el nombre de genitivo absoluto.  Διὸς γυνεργοῦντος  está en genitivo y Διὸς no forma parte de 

la oración principal.  

 

B) Morfología. 

ἥρπασεν: tercera persona del singular del aoristo de indicativo de la voz activa de  ἁρπάζω. 

λαμπάδων: genitivo plural femenino de λαμπάς λαμπάδος ἡ,  tercera declinación. 

μαθοῦσα: nominativo singular femenino del participio de aoristo de la voz activa de  μανθάνω. 

γυναικί: dativo singular femenino de γυνή γυναικóς ἡ, tercera declinación. 

 

C) Sintaxis. 

Señala una oración de participio concertado. 
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Περσεφόνης ἐρασθείς es la primera. Vale cualquier oración de participio que no sea el genitivo 

absoluto  Διὸς συνεργοῦντος. 

Señala una oración sustantiva o completiva. 

ὄτι Πλούτων αὐτὴν ἥρπασεν. 

 

D) Léxico. 

Indica dos palabras en castellano formadas con τρεῖς:  trípode, tridente, trilingüe... 

Indica dos palabras en castellano formadas con μορφή: morfología, amorfo, antropomorfo... 

Explica etimológicamente: aeróbico y frenopatía. 

aeróbico viene de  ἀηρ ἀέρος, aire, y de βίος, vida. También entra en juego el sufijo -ίκος, 

relativo a. Por tanto aeróbico etimológicamente es algo relativo a la vida con el aire (oxígeno).  

frenopatía viene de φρήν φρενός, mente, y πάθος, dolencia, sufrimiento. Por tanto, 

etimológicamente frenopatía es una enfermedad de la mente. 

 

E) Cuadro de literatura. 

 

GÉNERO AUTOR OBRA TEMA, PERSONAJES 

A. Épica 1. Solón a. Ilíada i. Venganza de los hijos de Agamenón. 

B. Oratoria 2. Homero b. Guerra del 

Peloponeso 

ii.  Imparcialidad, contraste de fuentes, diálogo. 

C. Lírica elegíaca 3. Sófocles c. Elegías iii. Muerte de Patroclo. 

D. Historiografía 4. Isócrates d. Panegírico iv. Poesía y actualidad política. 

E. Tragedia 5. Tucídides e. Electra v. Alabanza de su ciudad y antepasados. 

 

A2aiii 

B4dv 

C1civ 

D5bii 

E3ei 

 
Día 10. Texto de la página 168: La zorra y el leopardo. 

 

Debéis saber que un leopardo es así de guapo para entender el texto. Por cierto, el 

nombre científico de leopardo es panthera pardus. 

 

 

 

https://cdn.bioguia.com/embed/b36572ae540117e20b20ae539693a4bb091568205901/leopardo-encontro-monito-perdido-reaccion-viral.jpg?imagick=1&size=500
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A) Traducción. 

 

Una zorra y un leopardo discutían (ἐρίζω) sobre su belleza. Y poniendo como defensa 

(προβάλλω)  en todas las ocasiones (παρ’ ἕκαστα tiene valor adverbial: en cada momento, 

siempre) el leopardo la policromía de su cuerpo, la zorra respondiendo (ὑποτυχοῦσα es de 

ὑποτυγχάνω, es decir, de aoristo, pero aquí pesa más el aspecto puntual que el tiempo. Se 

pone un asterisco y se explica) dijo (ἔφη es imperfecto de  φημί , pero con valor puntual. 

Recuérdalo): “¿Y cuánto yo soy más hermosa que tú, que no en el cuerpo (en relación con el 

cuerpo), sino en el alma (en relación con la forma de ser, la actitud, el espíritu) estoy 

policromada (πεποίκιλμαι es perfecto)?” 

La fábula muestra que es mejor la belleza de la inteligencia que la hermosura corporal. 

 

Fíjate bien. 

 

El pretérito perfecto. Es un tiempo poco frecuente, pero que aparece de vez en cuando. 

Vamos a repasar lo esencial. Es un tiempo primario, es decir, se refiere al presente y tiene 

las mismas desinencias que el presente y el futuro, los otros tiempos primarios. Las marcas 

del perfecto son la reduplicación de timbre e en todas sus formas, es decir, siempre  (λέ-

λυ-κα, λέ-λυ-μαι),. En la voz activa la mayoría de los perfectos tienen kappa, es decir,  -κα.  

Ojo, la  -κα  sólo en la voz activa no en la voz media o pasiva. 

El aspecto del perfecto es resultativo, es decir, la acción se ha realizado en el pasado, 

pero todavía sus efectos se aprecian en el presente. Por eso, se traduce siempre por el 

perfecto perfecto compuesto: “he comido”, e incluso con expresiones como “estoy comido”. 

En el texto tienes un perfecto. Encuéntralo y mira cómo se ha traducido. 

 

Repasa el perfecto en la página 21 y siguientes de tu cuadernillo. Mira también el cuadro 

del verbo λύω. 

 

Los grados de los adjetivos. En el texto aparecen adjetivos comparativos. 

 

Recuerda las marcas: 

 

Para el comparativo:  -τερος -τερα -τερον   y para el  superlativo:  -τατος -τατη -τατον. 

 

Estos sufijos no presentan ninguna dificultad.  El masculino y el neutro declinan por la 

segunda y el femenino por la primera. 

 

Para el comparativo  -ίων -ίον  y para el superlativo -ίστος -ίστη ίστον. 

 

El sufijo -ίστος -ίστη ίστον no tiene problemas, como los dos anteriores, pero -ίων -ίον causa 

más dificultades a los alumnos. Recuerda que el masculino y el femenino (-ίων) comparten la 

misma forma y el neutro (-ίον) tiene una propia en los tres primeros casos. Pero lo importante 

es que estos sufijos siguen la tercera declinación. 

 

En cuanto a la sintaxis, recuerda que el segundo término de la comparación o 

complemento del comparativo se puede expresar en griego de dos maneras: con la 



Textos y ejercicios 
Griego 2º de Bachillerato. 

IES Profesor Hernández Pacheco. 
Profesor: José María Alegre Barriga. 

 
 

17 

conjunción  ἤ  y en el mismo caso que el primer término o en genitivo sin conjunción. Esto 

último es lo que se utiliza en el texto de hoy.  

 

El complemento del superlativo suele expresarse en genitivo. 

 

Observa las oraciones comparativas del texto, identifica los comparativos y los complementos 

de la comparación y, si tienes alguna duda, consúltala. 

 

Echa un vistazo a las páginas 52 y 53 de tu cuadernillo para repasar todo esto. 

 

B) Morfología. 

κάλλους: Genitivo singular neutro de tema en silbante  κάλλος -ους, τό. 

προβαλλομένης:  Genitivo singular femenino del participio de presente de la voz media del 

verbo  προσβάλλω. 

σοῦ:  Genitivo singular femenino (aquí) del pronombre personal de segunda persona. 

πεποίκιλμαι: Primera persona del singular del pretérito perfecto de la voz media del verbo  

ποικίλλω.  Fíjate que tiene reduplicación de timbre e, y no tiene kappa porque la -κα sólo 

aparece en la voz activa del perfecto. 

 

C) Sintaxis. 

Señala una oración de participio concertado. 

Sólo puede ser la oración de ἡ ἀλώπηξ ὑποτυχοῦσα,  porque la oración del participio   

προσβαλλομένης  es claramente una oración de participio o genitivo absoluto. 

Señala una oración de relativo. 

ἥτις… πεποίκιλμαι. Recuerda que ὅστις ἥτις ὅ τι es un relativo indefinido, compuesto por el 

relativo ὅς ἥ ὅ y el indefinido τις τι, y se declinan ambas partes. Su traducción es “cualquiera 

que…”, pero muchas veces se traduce como si fuese un simple relativo, como en nuestro 

texto. 

 

D) Léxico. 

Di dos términos castellanos relacionados con κόσμος y con εὖ. 

cosmético, cosmos. 

Explica etimológicamente egolatría y cinético. 

egolatría viene de ἐγώ, yo, y λατρεία, adoración: por tanto, egolatría es la adoración del yo. 

cinético viene del verbo  κινέω, mover y de -ικος , relativo a. 

 

E) Cuadro de literatura. 

 

GÉNERO AUTOR OBRA TEMA, PERSONAJES 

A. Épica 1. Homero a. Poemas i. Sensibilidad y dulzura. 
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B. Oratoria 2. Safo b. Hipólito ii.  Revela la amenaza del monarca macedonio. 

C. Lírica mélica. 3. Demóstenes c. Odisea iii. Ingredientes novelescos y folclóricos. 

D. Historiografía 4. Eurípides d. 9 libros de 

historia 

iv. El amor de Fedra por su hijastro. 

E. Tragedia 5. Heródoto e. Filípicas v. Narración de las Guerras Médicas. 

 

A1ciii 

B3eii 

C2ai 

D5dv 

E4biv 

 

 
Día 11. Texto de la página 177: Orfeo y Eurídice. 

 

Este texto no es fácil, pero sirve para trabajar algunos contenidos que nos vienen bien. 

Así que tranquilidad. 

 

A) Traducción. 

 

Así pues Orfeo que practicaba la música con la cítara (hay que sobreentender ahora el verbo 

εἰμί que estaría en imperfecto: ἦν. Este verbo con el genitivo indica procedencia) (era hijo de) 

la ninfa Calíope y de Eagro, el cual (Orfeo) cantando movía piedras y también árboles. 

Habiendo muerto (ἀποθνῄσκω) su esposa Eurídice, mordida (habiendo sido mordida) por 

una serpiente, bajó (κατέρχομαι) al Hades ( εἰς τὴν Ἅιδου οἰκίαν: a la casa de Hades y luego 

la expresión se abrevió, por eso aparece εἰς con genitivo) queriendo conducirla hacia arriba, 

y persuadió a Plutón (sobrenombre del dios Hades) para que la dejase marchar (enviase) 

(infinitivo con valor final). Éste (Plutón) le permitió (ὑπέχω) hacer (que hiciera: es infinitivo de 

futuro) eso, en el caso de que (ἄν es la contracción de ἐάν “en el caso de que” con subjuntivo) 

Orfeo marchando (ποερυόμενος) no se volviese antes de (πρίν) llegar  (παραγίγνομαι)  a su 

casa. Pero éste (Orfeo) desconfiando habiéndose vuelto (ἐπιστραφείς es de ἐπιστρέφω)  miró 

a su mujer y ella de nuevo volvió abajo  (ὑποστρέφω). 

 

Fíjate bien. 

 

Participios. Es un texto interesante porque permite repasar todo lo que hemos aprendido 

sobre los participios desde las marcas hasta la sintaxis. Aparecen participios de aoristo 

sigmático, de presente, de aoristo pasivo, en voz activa, en voz media. Repasa las marcas 

del participio en la página 71 de tu cuadernillo. 
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Pero lo que más interesa es observar la diferencia entre un participio apositivo, sin artículo, 

el que traducimos por gerundio y equivale a una oración subordinada adverbial, y un 

participio atributivo, el que lleva artículo y traducimos por una oración de relativo. Éste es 

menos frecuente, pero aparece y hay que estar atentos. En nuestro texto está en la primera 

línea  ὁ ἀσκήσας, nominativo singular masculino del participio de aoristo de  ἀσκέω, y se 

refiere a Orfeo. Fíjate en que lo traducimos como una oración de relativo: que practicaba… 

También en el texto puedes observar la diferencia entre un participio concertado y un 

participio absoluto. 

 

Aparece ἐάν (ἄν) con subjuntivo “en el caso de que”  que ya hemos comentado que 

introduce oraciones subordinadas condicionales con valor eventual. En realidad es la 

conjunción  εἰ + ἄν la partícula modal. Recuerda que la marca del subjuntivo es la vocal larga. 

 

B) Morfología. 

ἐκίνει (1): tercera persona del singular del imperfecto de la voz activa de κινέω. 

αὐτοῦ (2): genitivo singular masculino del anafórico  αὐτός αὐτή αὐτό.  

δηχθείσης (2): genitivo singular femenino del participio de aoristo de la voz pasiva del verbo  

δάκνω. 

γυναῖκα (5): acusativo singular femenino de  γυνή γυναικός, ἡ, tercera declinación. 

 

C) Sintaxis. 

Señala dos oraciones de participio o genitivo absoluto. 

ἀποθανούσης δὲ Εὐριδίκης τῆς γυναικὸς αὐτοῦ 

δηχθείσης ὑπὸ ὄφεως 

 

Señala una oración de relativo. 

ὃς ᾄδων ἐκίνει λίθους τε καὶ δένδρα. 

 

D) Léxico. 

Di dos términos castellanos relacionados con νεός y con κύκλος. 

neologismo, neolítico, neonato… 

enciclopedia, ciclo, hemiciclo... 

Explica etimológicamente palíndromo y hematoma. 

palíndromo viene de πάλιν, hacia atrás, y de δρόμος, carrera. Por tanto, etimológicamente 

significa que corre hacia atrás: dábale arroz a la zorra el abad. 

hematoma viene de αἷμα αἷματος, sangre, y del sufijo -ωμα, tumor, inflamación. Por tanto, 

hematoma significa un tumor o inflamación de sangre.  

 

E) Cuadro de literatura. 

 

GÉNERO AUTOR OBRA TEMA, PERSONAJES 

A. Épica 1. Lisias a. La Guerra del 

Peloponeso 

i. La paz frente a la guerra, propuesta original de 

las mujeres. 
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B. Oratoria 2. Aristófanes b. Ilíada ii.  Fiestas religiosas, concursos atléticos... 

C. Lírica coral 3. Píndaro c. Sobre el 

asesinato de 

Eratóstenes 

iii. Embajada, Príamo suplicante... 

D. Historiografía 4. Homero d. Lisístrata iv. Historiografía científica, Atenas contra Esparta. 

E. Comedia 5. Tucídides e. Epinicios v. Escritos destinados a litigantes. 

 

A4biii 

B1cv 

C3eii 

D5aiv 

E2di 

 
Día 12. Texto de la página 168: La zorra y las uvas. 

 

A) Traducción. 

 

Una zorra teniendo hambre (hambrienta), cuando vio unos racimos colgados (κρεμάννυμι) de 

una parra (vid trepadora) (ἀπό con genitivo indica separación), quiso apoderarse de ellas  

(περιγίγνομαι rige genitivo) y no podía. Y apartándose se dijo a sí misma: “Están verdes”. Así 

también algunos de los hombres no pudiendo conseguir las cosas (sus objetivos) (el verbo 

ἐφικνέομαι rige genitivo) por su incapacidad (debilidad) culpan a las circunstancias. 

 

B) Fíjate bien. 

 

En el texto aparecen varios participios. Fíjate cómo en algunos casos es el contexto el que 

indica si su valor es pasivo o medio en los que tienen la forma  -μενος -μενη -μενον. 

 

El aumento en algunos verbos tiene una hipercorrección. Me explico. En el texto aparece 

ἠβουλήθη, aoristo de βούλομαι, y ἠδύνατο, aoristo de δύναμαι. Ambos son verbos que no 

empiezan por vocal y deberían tener un aumento silábico  ἐ- en los tiempos secundarios, pero 

tienen un aumento temporal con la  ἠ- como si comenzaran por una vocal y ésta se alargara. 

Es una manera de marcar más el aumento. A esto es a lo que se denomina hipercorrección. 

No os preocupéis: vienen en el diccionario o se anotan casi siempre. 

 

C) Analiza morfológicamente las siguientes palabras del texto. 

 

τινος: Genitivo singular femenino del indefinido τις τι. 

κρεμαμένους: Acusativo plural masculino del participio de presente de la voz pasiva de  

κρεμάννυμι. 
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ἑαυτήν: Acusativo singular femenino del pronombre reflexivo de tercera persona. 

εἶπεν: Tercera persona del singular del aoristo de indicativo de la voz activa del verbo  λέγω. 

 

D) Sintaxis. 

Señala dos oraciones de participio concertado indicando sus sujetos. 

βότρυας (suj.) κρεμαμένους. 

ἀπαλλαττομένη: el sujeto es ἀλώπηξ. 

 

E) Léxico. 

Di dos términos castellanos relacionados con ἕτερος y con γάμος. 

heterogéneo, heterónimo, heterosexual… 

endogámico, bígamo, polígamo... 

Explica etimológicamente  onomatopeya y orónimo. 

onomatopeya viene de ὄνομα, nombre, y de ποιέω, hacer; por tanto, onomatopeya es lo que 

hace al nombre. 

orónimo vine de ὄρος, montaña y de ὄνομα, nombre; por tanto, un orónimo es un nombre de 

montaña. 

 

F) Cuadro de literatura. 

 

GÉNERO AUTOR OBRA TEMA, PERSONAJES 

A. Épica 1. Isócrates a. Panegírico i. La justicia y la comunidad, clases sociales. 

B. Oratoria 2. Esquilo b. Odisea ii. Las hijas de Danao se niegan a casarse con sus 

primos. 

C. Lírica elegíaca 3. Homero c. 9 libros de 

historia 

iii. Regreso de Ulises desde Troya. 

D. Historiografía 4. Solón d. Suplicantes iv. Mitos para explicar acontecimientos. 

E. Tragedia 5. Heródoto e. Elegías v. Defensa de Atenas frente a Filipo. Alabanza de la 

ciudad. 

 

A3biii 

B1av 

C4ei 

D5civ 

E2dii 
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Día 13. Texto de la página 177: Los Cíclopes. 

 

A) Traducción. 

 

Después de esos la Tierra engendra para él (para Urano) a los Cíclopes, a Brillante, a 

Relámpago (y) a Trueno, de los cuales cada uno tenía un solo ojo en la frente. Pero a ésos 

Urano tras atarlos (habiéndolos atado) los arrojó (ῥίπτω) al Tártaro (ese lugar es sombrío en 

el Hades, teniendo ( ἔχων)  tanta distancia (τοσοῦτον διάστημα) de la tierra cuanta (ὅσον) 

(distancia) la tierra (tiene) dese el cielo. 

 

B) Fíjate bien. 

 

τεκνοῖ no es ningún nominativo plural, es de τεκνόω, un verbo contracto en  -οω. No son muy 

frecuentes.  Recuerda que a nosotros nos sale en las fábulas con freuencia δηλοῖ (muestra) 

del verbo δηλόω.  

 

Recuerda que en el aoristo sigmático los verbos en oclusiva (labial, dental, gutural) 

provocan que la sigma -σα al unirse con la oclusiva se transforme. Así en los verbos en dental 

la sigma desaparece, en los verbos en labial tenemos  -ψα  y en los verbos en gutural tenemos  

-ξα. Repasa todo esto en tu cuadernillo en la página 72. 

 

C) Morfología. 

τούτους: acusativo plural masculino del demostrativo de media distancia οὗτος αὗτη τούτο. 

ὧν: genitivo plural masculino del pronombre relativo  ὅς ἥ ὅ. 

ἕνα: acusativo singular masculino del numeral  εἷς μία ἕν. 

δήσας: nominativo singular masculino del participio de aoristo activo del verbo  δέω. 

 

D) Sintaxis. 

Señala una oración de relativo y una oración de participio concertado. 

Relativo: ὧν ἕκαστος εἶχεν ἕνα ὀφθαλμὸν ἐπὶ τοῦ μετώπου. 

Participio concertado:  τούτους (Οὐρανὸς) δήσας. Hay otra con ἔχων. 

 

E) Léxico. 

Di dos términos castellanos formados a partir de  -ιτις y γιγνώσκω (-γνω-). 

otitis, laringitis, pericarditis... 

agnóstico, pronóstico, diagnóstico... 

Explica etimológicamente decálogo y cefalalgia. 

decálogo viene de  δέκα, diez, y de λόγος, razón, tratado; por tanto, decálogo es un tratado 

de diez puntos o normas. 

cefalalgia viene de κεφαλή, cabeza, y de ἄλγος, dolor; por tanto, cefalalgia es el dolor de 

cabeza. 
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F) Cuadro de literatura. 

 

GÉNERO AUTOR OBRA TEMA, PERSONAJES 

A. Épica 1. Safo a. La Guerra del 

Peloponeso 

i. La paz frente a la guerra. Propuesta original de 

las mujeres. 

B. Oratoria 2. Aristófanes b. Poemas ii. Imparcialidad, contraste de fuentes, diálogos... 

C. Lírica mélica 3. Homero c. Lisístrata iii. Obra personal y subjetiva. 

D. Historiografía 4. Tucídides d. Ilíada iv. Revela la amenaza del monarca macedonio. 

E. Comedia 5. Demóstenes e. Filípicas v. Héctor y Andrómeda.  

 

A3dv 

B5eiv 

C1biii 

D4aii 

E2ci 

 
Día 14. Texto de la página 168: La zorra y el cocodrilo. 

 

Este texto es un poco complicado, pero podemos utilizarlo para seguir aprendiendo. 

Lee con atención las notas que aparecen debajo de él en tu cuadernillo. 

 

A) Traducción. 

 

Una zorra y un cocodrilo discutían (de ἐρίζω) sobre su noble origen. Dando muchas 

explicaciones (διεξειμι) el cocodrilo sobre la gloria (el brillo) de sus antepasados (τῆς va con  

λαμπρότητος) y diciendo finalmente (τὸ τελευταῖον es aquí adverbio) que (ὡς) es (“era” mejor 

en castellano) hijo de padres gimnasiarcas, la zorra respondiendo (ὑποτυχοῦσα es de 

ὑποτυγχάνω; por tanto, de aoristo, pero se puede traducir por presente, porque es aquí más 

importante el aspecto puntual que el tiempo) dijo: “Pero aunque (κἂν) tú no lo digas (εἶπῃς es 

aoristo de subjuntivo de λέγω: fíjate en el cambio de tema y la vocal larga), por tu piel pareces 

(φαίνῃ es segunda persona del singular de la voz media de φαίνω) que desde hace muchos 

(años)  (ἀπὸ πολλῶν (ἔτων) ) te dedicas (eres de) a los ejercicios físicos. 

 

Así también los hechos son la refutación (la prueba) de los hombres mentirosos. 

 

(El sentido del texto es que a los mentirosos se los pilla por sus acciones, por las evidencias: 

el cocodrilo presume de provenir de una familia de deportistas, pero su piel rugosa y 
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descuidada pone de manifiesto que no practica ningún deporte. Creo que debe entenderse 

así, aunque tengo mis dudas también). 

 

B) Fíjate bien. 

 

Aumento temporal: cuando un verbo empieza por vocal alarga esa vocal inicial. Así tenemos  

ἤριζον de ἐρίζω. 

 

Genitivo absoluto: en el texto aparecen dos oraciones de genitivo absoluto coordinadas 

entre sí:  διεξιόντος καὶ λέγοντος. Recuerda que una oración de genitivo absoluto es una 

oración de participio apositivo, pero el sujeto del participio no pertenece a la oración principal 

y se expresa en caso genitivo. Equivale a una oración de gerundio o a una oración 

subordinada adverbial. 

 

Concordancia de un sujeto neutro plural con el verbo en singular. En griego, cuando el 

sujeto es neutro plural, el verbo de la oración aparece en singular. Esto se explica porque el 

neutro plural era en origen un antiguo nombre colectivo. Nosotros en la traducción en 

castellano sí tenemos que concertar el sujeto con el verbo. 

 

τὰ πράγματα en el texto, nominativo plural neutro, es el sujeto de ἐστι, tercera persona del 

singular: los hechos son… en nuestra traducción. Es algo especial del griego. 

 

C) Morfología.  

λαμπρότητος: genitivo singular femenino de λαμπρότης ητος, ἡ, tercera declinación. 

πατέρων: genitivo plural de πατήρ πατρός, ὁ, tercera declinación. 

ὑποτυχοῦσα: nominativo singular femenino del participio de aoristo de la voz activa de 

ὑποτυγχάνω. 

εἶ: segunda persona del singular del presente del verbo εἰμί.  

 

D) Sintaxis. 

Señala dos oraciones completivas o sustantivas con conjunción. 

ὡς γεγυμνασιαρχηκότων ἐστὶ πατέρων/ὅτι ἀπὸ πολλῶν εἶ γυμνασμάτων.  

Recuerda que ὡς tiene muchos valores, como ut en latín. Aquí es claramente completivo o 

sustantivo. 

Señala una oración de participio concertado. 

γεγυμνασιαρχηκότων o también ὑποτυχοῦσα. 

 

E) Léxico. 

Di dos términos castellanos formados a partir de  α-/αν- (no) y ἄρχω. 

ateo, amorfo, anarquía (vale para los dos étimos)... 

arquetipo, arcaico, arqueología... 

Explica etimológicamente ortodoxo y termómetro. 

ortodoxo viene de ὀρθός, recto, correcto, y de δόξα, opinión; por tanto, ortodoxo es el que 

tiene la opinión correcta.  

termómetro viene de θερμός, caliente, y de μέτρον, medida; por tanto, termómetro es el 

aparato que mide la temperatura, el calor. 
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F) Cuadro de literatura. 

 

GÉNERO AUTOR OBRA TEMA, PERSONAJES 

A. Épica 1. Lisias a. Epinicios i. El tema es la venganza como restitución. 

B. Oratoria 2. Heródoto b. Sobre el 

asesinato de 

Eratóstenes. 

ii. Escritos destinados a litigantes sobre muchos 

temas. 

C. Lírica coral 3. Homero c. Electra iii. Ritos y poesía de encargo. 

D. Historiografía 4. Píndaro d. 9 libros de 

historias 

iv. Sirenas, Escila y Caribdis, los feacios... 

E. Tragedia 5. Sófocles e. Odisea v. Narración de las Guerras Médicas. 

 

A3eiv 

B1bii 

C4aiii 

D2dv 

E5ci (aquí había un error: ponía comedia en vez de tragedia) 

 
Día 15. Texto de la página 172: Los trabajos de Hércules. 

 

Hay nombres propios que no vienen en el diccionario. En la EBAU todos van a estar en 

un glosario. No te preocupes. En estos textos tu glosario es la solución a la traducción. 

 

A) Traducción. 

 

Habiendo escuchado eso Heracles (Hércules) fue a Tirinto, y cumplía lo ordenado por 

Euristeo (era el primo de Heracles que le ordenaba los trabajos). Así pues primero le ordenó 

traer la piel del león Nemeo (de Nemea). Ese animal era invulnerable, nacido de Tifón. Así 

pues, viajando para enfrentarse al león (contra el léon) llegó a Cleonas (es una ciudad de la 

Argólide: Κλεωναί -ων), y se hospeda (es recibido como huésped) en casa de Molorco un 

hombre artesano (χερνήτης -ου, artesano,  no viene en tu diccionario). 

 

B) Fíjate bien. 

 

Es un texto adecuado para fijarnos en los participios.  προσταττόμενον con el artículo es 

un participio atributivo con artículo con valor pasivo y de presente: lo ordenado. 

γεγεννημένον es un participio de perfecto de la voz pasiva del verbo γεννάω: engendrar. 

Observa la reduplicación  γε- propia del perfecto. Lo importante es que recuerdes que si el 
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participio está en voz pasiva, sea de presente, de aoristo o de perfecto, se puede traducir 

muy bien por nuestro participio en castellano, porque tiene valor pasivo. 

 

Repasemos algo sobre el aoristo. En el texto aparece ἦλθε(ν), aoristo temático de ἔρχομαι, 

y ἐπέταξεν, aoristo sigmático de τάσσω. Aprovechemos estas formas para recordar lo 

estudiado. Sabemos que el aoristo se marca de dos maneras: con el cambio del tema, es 

decir, utilizando una raíz distinta de la que tenemos en el presente: es el aoristo temático. 

Y la otra manera de marcar el aoristo es añadir -σα- al tema de presente: es el aoristo 

sigmático. Recuerda que la sigma al unirse con la consonante oclusiva de la raíz de 

algunos verbos se transforma en -ψα, cuando esta oclusiva es labial, o en  -ξα, cuando es 

gutural. Con una dental la sigma desapare y se ve muy bien la raíz del verbo. En el texto 

ἐπέταξεν es del verbo τάσσ-ω, que es un verbo en gutural. 

Recuerda que el aoristo en indicativo lleva el aumento y que cuando el verbo tiene un 

preverbio el aumento se coloca entre el preverbio y la raíz: ἐπ-έ-ταξεν.  

 

C) Morfología. 

ἀκούσας: nominativo singural masculino del participio de aoristo de la voz activa de  ἀκούω. 

ἐτέλει: tercera persona del singular del pretérito imperfecto de la voz activa del verbo contracto 

τελέω. Ojo: no es presente porque tiene aumento. -ει proviene de τελε-ε al ser un verbo 

contracto que acaba en vocal. 

τοῦτο: nominativo singular neutro del demostrativo de media distancia  οὗτος αὗτη τοῦτο. 

ξενίζεται: tercera persona del singular del presente de indicativo de la voz pasiva o media del 

verbo ξενίζω. 

 

D) Sintaxis. 

Señala un complemento agente. 

ὑπὸ Εὐρισθέως. Recuerda que el complemento agente en griego se expresa con la 

preposición ὑπὸ y el genitivo. 

Señala una oración sustantiva de infinitivo. 

τοῦ Νεμέου λέοντος τὴν δορὰν κομίζειν. 

 

E) Léxico. 

Di dos términos castellanos formados a partir de φαγεῖν y de χείρ χειρός. 

xilófago, esófago, antropófago, fagocitar… 

quirófano, quiroteca, quiromancia... 

Explica etimológicamente agronomía y autopsia. 

agronomía viene de  ἀγρός, campo, y de  νόμος, ley, norma, regla; por tanto, agronomía es 

la administración del campo. 

autopsia viene de αὐτός, uno mismo, y de -οψία, ver; por tanto, autopsia es etimológicamente 

lo que uno mismo ve, ver por uno mismo. 
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F) Cuadro de literatura. 

 

GÉNERO AUTOR OBRA TEMA, PERSONAJES 

A. Épica 1. Tucídides a. Elegías i. Historiografía científica, Atenas contra Esparta. 

B. Oratoria 2. Homero b. Las Bacantes ii. Alabanza sobre las hazañas de su ciudad. 

C. Lírica elegíaca 3. Isócrates c. Guerra del 

Peloponeso 

iii. Valores del héroe arcaico aristocrático. 

D. Historiografía 4. Eurípides d. Panegírico iv. Poesía y actualidad política. Sentencias. 

E. Tragedia 5. Solón e. Odisea v. Despedazamiento de Penteo por su propia 

madre. 

 

A2eiii 

B3dii 

C5aiv 

D1ci 

E4bv 

 
Día 16. Texto de la página 172: Apolo mata al sátiro Marsias. 

 

El texto es complicado para un examen, pero muy provechoso para repasar algunas 

cuestiones. Lee con atención el apartado A) Fíjate bien. 

 

A) Traducción. 

 

Mató (aoristo de ἀποκτείνω) Apolo también a Marsias, el hijo de Olimpo. Pues ése (Marsias) 

habiendo encontrado (εὑρίσκω) unas flautas, que Atenea tiró (ῥίπτω) por el hacer el rostro de 

ella deforme (por afear su rostro), llegó (ἔρχομαι) a una disputa por la música con Apolo 

(discutió con Apolo sobre música). Y habiendo llegado a un acuerdo (συντίθημι) ellos para 

que el que venciese (el vencedor) ordenase (διατίθημι) al vencido (ἡσσάω  ἡττάω) lo que 

quisiera (ὃ βούλεται), produciéndose la disputa (cuando llegó el día de la disputa) Apolo tras 

tocar (στρέφω) la cítara competía por el premio (ἀγωνίζομαι), y ordenaba hacer lo mismo (τὸ 

αὐτο = ταὐτό) a Marsias. Pero siendo incapaz éste (τοῦ δὲ es el sujeto del participio de 

ἀδυνατέω) y se refiere a Marsias habiendo sido encontrado (εὑρίσκω) mejor Apolo, tras colgar 

a Marsias de un elevado pino, habiéndole cortado la piel (participio e aoristo de ἐκτέμνω) lo 

mató (διαφθείρω) así. 

 

B) Fíjate bien. 
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Hagamos un repaso del participio. En el texto aparecen muchos participios: concertados, 

absolutos, apositivos, atributivos. Repasa las marcas formales de los participios en la página 

71 del cuadernillo. Interesa aquí la aparición de dos participios atributivos, es decir, con 

artículo, que son menos frecuentes, pero que pueden aparecer. Recuerda que el participio 

sin artículo, el apositivo, equivale a una oración de gerundio, a una oración subordinada 

adverbial. Por su parte, el participio con artículo, es decir, atributivo, equivale a una 

oración de relativo. En el texto tenemos dos participios con artículo: ὁ νικήσας y τὸν 

ἥττημένον. Aquí además la cosa se complica porque no aparece el nombre sujeto del 

participio y entonces debemos sustantivar la oración de relativo. Así ὁ νικήσας sería “el que 

venció” y τὸν ἥττημένον “el que es vencido”. La concordancia entre los tiempos nos invita a 

utilizar el subjuntivo en la traducción. Pero eso es ya secundario. 

 

Recuerda que en los verbos en “limonero” (λ, μ, ν, ρ) como κτείνω, en el aoristo la sigma 

de -σα desaparece y se produce un alargamiento compensatorio en la vocal del tema. En la 

tercera persona del singular a veces el imperfecto y el aoristo coinciden en la forma y sólo el 

contexto nos dirá si se trata de aoristo o imperfecto. En nuestro texto esto ocurre dos veces: 

ἀπέκτεινε y διέφθειρεν podrían ser también imperfecto, pero son aoristos por el contexto. Si 

hubiesen sido otra persona, no habría duda al ver la  α o la o. Por ejemplo, en la primera 

persona del singular veríamos ἀπέκτεινα y διέφθειρα, en el caso del aoristo, o ἀπέκτεινον y 

διέφθειρον en el caso del imperfecto. 

 

Aparecen algunas formas de compuestos del verbo τίθημι. Los verbos atemáticos con 

reduplicación son muy frecuentes y debemos controlarlos. Repasa los verbos atemáticos en 

las páginas 72 y 73 del cuadernillo, epígrafes 6.4, 6.5 y 6.6. Recuerda que lo importante 

al final es familiarizarse con las raíces o los temas: el el caso de τίθημι: τίθη-, τίθε-, θη-, θε. 

En el texto συνθεμένων es participio de aorsito de voz media de συντίθημι. Recuerda que la 

reduplicación τι- sólo aparece en el tema de presente: presente e imperfecto. La otra forma 

es διαθῇ, tercera persona del singular del aoristo de subjuntivo de διατίθημι. Fíjate que en el 

aoristo no hay reduplicación y que la vocal larga es la marca del subjuntivo. 

 

Y hablando de subjuntivo, recuerda que este modo aparece con algunas oraciones 

subordinadas que tienen que ver con lo subjetivo o con acciones futuras. En este caso con la 

conjunción ἵνα, que tiene valor final. También lo vemos con ἐάν, “en el caso de que”. 

 

Aparece un infinitivo con artículo. No es la primera vez. En griego el artículo permite que 

el infinitivo pueda funcionar de cualquier cosa además de sujeto o complemento directo. En 

latín, al no tener artículo, necesita el gerundio. Pero en griego el artículo permite que el 

infinitivo pueda ser complemento del nombre o complemento circunstancial, como en nuestro 

texto: διὰ τὸ τὴν ὄψιν αὐτῆς ποιεῖν ἄμορφον: el artículo va con el infinitivo (διὰ τὸ ποιεῖν) que 

es un complemento circunstancial de causa. 

 

Y lo último. Aparece en el texto ταὐτό = τὸ αὐτο. Repasa los valores de αὐτός αὐτή αὐτό: 

anafórico como pronombre de tercera persona, enfático sin artículo y de identidad con el 

artículo. En la página 40 de tu cuadernillo. 
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C) Morfología. 

παῖδα: acusativo singular masculino de παῖς παιδός, tercera declinación. 

ἔρριψεν: tercera persona del singular del aorsito de indicativo de la voz activa de ῤίπτω. 

ὅ (Βούλεται): acusativo singular neutro del pronombre relativo ὅς ἥ ὅ (el artículo no llevaría 

tilde). 

ἀδυνατοῦντος: genitivo singular masculino del participio de presente de la voz activa del verbo 

ἀδυνατέω. 

 

D) Señala dos oraciones de relativo y dos oraciones de participio o genitivo absoluto. 

De relativo:  

οὓς ἔρριψεν Ἀθηνᾶ διὰ τὸ τὴν ὄψιν αὐτῆς ποιεῖν ἄμορφον 

ὃ βούλεται 

De genitivo absoluto (coloco los 3): 

συνθεμένων αὐτῶν 

τῆς κρίσεως γινομένης 

τοῦ δὲ ἀδυνατοῦντος 

 

E) Léxico. 

Indica dos palabras castellanas para cada uno de estos étimos griegos: φῶς φωτός y ψυχή. 

fósforo, fotografía, fotosíntesis… 

psiquiatra, psicológico, psicópata... 

Explica etimológicamente cosmogonía y criptografía. 

cosmogonía viene de κόσμος, orden, adorno, universo, y de γένος, origen, nacimiento; por 

tanto, cosmogonía es etimológicamente el nacimiento del universo. 

criptografía viene de κρυπτός, oculto, y de γράφω, escribir; por tanto, etimológicamente 

criptografía es la escritura oculta. 

 

F) Cuadro de literatura. 

 

GÉNERO AUTOR OBRA TEMA, PERSONAJES 

A. Épica 1. Tucídides a. Odisea i. Ridiculización de Sócrates como un sofista. 

B. Oratoria 2. Homero b. Nubes ii. Escritos destinados a litigantes sobre diversos 

temas. 

C. Lírica coral 3. Lisias c. Guerra del 

Peloponeso 

iii. Vencedores en pruebas atléticas. 

D. Historiografía 4. Aristófanes d. Epinicios iv. Imparcialidad, contraste de fuentes, diálogos. 

E. Comedia 5. Píndaro e. Sobre el 

asesinato de 

Eratóstenes 

v. Regreso de Ulises a su patria Ítaca. 
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A2av 

B3eii 

C5diii 

D1civ 

E4bi 

 
Día 17. Texto de la página 171: El cuervo enfermo. 

 

A) Traducción. 

 

Un cuervo (estando) enfermo (νοσέω) dijo a su madre: “suplica al dios y no llores”. Ésta 

tomando la palabra (habiendo tomado la palabra: es participio de aoristo de ὑπολαμβάνω) 

(tomó la palabra y) dijo: “¿Quién de los dioses, hijo, se compadecerá de ti? ¿Pues de quién 

un pedazo de carne no fue robado por ti? (¿Pues a quién no robaste tú un pedazo de carne?)”. 

(ἐκλάπη es aoristo pasivo de κλέπτω, sin la -θ-. Esto suele ocurrir en los verbos en oclusiva). 

 

El mito muestra que los que tienen (οἱ ἔχοντες) muchos enemigos en vida a ningún amigo 

encontrarán en la necesidad (en los momentos de apuro). 

 

B) Fíjate bien. 

 

Repasa las marcas del imperativo. Ve a la página 69 del cuadernillo y observa las 

desinencias del imperativo para la voz activa y voz medio-pasiva. En griego también hay 

tercera persona de imperativo, pero no te va a salir: tú sólo repasa las desinencias de 

segunda persona. En el texto de hoy tenemos en la primera línea εὔχου en voz media 

(εὔχομε -(σ)ο> ου) y θρήνει en voz activa (con la contracción de las vocales en contacto 

θρήνε-ε), ambos en segunda persona del singular. No debes confundir θρήνει con θρηνεῖ, 

que sería presente de indicativo en tercera persona del singular. Fíjate en la negación μή, 

propia del subjuntivo o imperativo, nunca del indicativo. El contexto te ayudará a resolver la 

duda, aunque el acento es diferente también. 

 

En los diálogos es frecuente la aparición del participio de aoristo del verbo 

ὑπολαμβάνω en aoristo con el verbo “decir”. Aquí prima el valor puntual más que el tiempo, 

pero una buena manera de traducirlo es “tomó la palabra y dijo”, en vez de “habiendo tomado 

la palabra” dijo. Se coloca un asterisco y se explica. 

 

Repasa el interrogativo/indefinido τίς τί en la página 56 del cuadernillo. Recuerda que con 

la tilde sobre la iota es interrogativo, sino indefinido. 

 

Recuerda que el futuro existe en griego, aunque no aparece mucho. En este texto aparecen 

ἐλεήσει y εὑρήσουσιν. Su marca es la sigma. Fíjate que en los verbos contractos que 

acaban en vocal, la vocal de su tema se alarga en los tiempos diferentes del tema de presente 

(presente e imperfecto): ἐλεη- del verbo ἐλεέω. Repásalos en la página 71 de tu 

cuadernillo. 
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Y por último, fíjate en el uso del participio atributivo con artículo, que es menos frecuente, 

pero aparece y hay que controlar. Recuerda que cuando el participio lleva artículo equivale a 

una oración de relativo. Si el nombre al que se refiere no aparece, lo mejor es sustantivar la 

oración de relativo. Esto es lo que ocurre en nuestro texto (οἱ ἔχοντες). Fíjate que entre el 

artículo y el participio se coloca todo lo que se refiere a él y hay que tener cuidado porque el 

artículo puede estar lejos del participio. 

 

C) Morfología. 

ἔφη: tercera persona del singular del imperfecto de indicativo activo e φημί. 

τίνος: genitivo singular masculino del indefinido τις τι. 

δηλοῖ: tercera persona del singular del presente de indicativo activo de δηλόω. 

οὐδένα: acusativo singular masculino del indefinido οὐδείς ουδεμία οὐδέν. 

 

D) Sintaxis. 

Señala un complemento agente. 

ὑπὸ σοῦ. 

Señala una oración de participio concertado. 

νοσῶν. 

 

E) Léxico. 

Indica dos palabras castellanas para cada uno de estos étimos griegos: μικρός y λατρεία. 

microbio, microscopio, micrófono… 

egolatría, idolatría, demonolatría... 

Explica etimológicamente epidermis y disfagia. 

epidermis viene de ἐπί, sobre, y de δέρμα, piel; por tanto, la epidermis es lo que está sobre 

la piel, la capa superficial de la piel. 

disfagia viene de δύς, dificultad para, y de φαγεῖν, comer; por tanto, disfagia es la dificultad 

para comer, para tragar. 

 

F) Cuadro de literatura. 

 

GÉNERO AUTOR OBRA TEMA, PERSONAJES 

A. Épica 1. Eurípides a. 9 libros de la 

historia 

i. Mujer repudiada por su pareja. 

B. Oratoria 2. Solón b. Panegírico ii. Alabanza de su ciudad y antepasados. 

C. Lírica elegíaca 3. Heródoto c. Medea iii. Narración de las guerras médicas. 

D. Historiografía 4. Isócrates d. Elegías iv. Príamo suplica a Aquiles la entrega del cadáver 

de Héctor. 

E. Tragedia 5. Homero e. Ilíada v. Poesía y actualidad política, sentencias. 
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A5eiv 

B4bii 

C2dv 

D3aiii 

E1ci 

 
Día 18. Texto de la página 173: El nacimiento de Atenea. 

 

A) Traducción. 

 

Zeus se une con Metis, transformándose (ésta) en muchas formas para no yacer con él 

(συνέρχομαι tiene el significado de unirse sexualmente), y cuando ella se quedó encinta se la 

traga, porque precisamente (ἐπεί-περ) decía Gea que (Metis) engendraría un niño después 

de la muchacha que iba a ser engendrada (nacer) de ella, que se convertiría en el señor del 

cielo. Al sentir miedo por eso (φοβέω es asustar y en pasiva asustarse, temer) la devoró (a 

Metis) (κατέπιεν es aoristo temático de καταπίνω). Y cuando (ὡς) llegó el momento del 

nacimiento (ὁ va con χρόνος), habiendo golpeado (πλήσσω) su cabeza con un hacha 

Prometeo o como dicen otros Héfesto, de la coronilla salió de un salto Atenea armada (con 

armas). 

 

B) Fíjate bien. 

 

En este texto podemos observar de nuevo el uso de infinitivo con artículo en griego. El 

infinitivo es un nombre neutro que cuando no funciona de sujeto o complemento directo lleva 

el artículo. Aquí aparece con la preposición ὑπέρ en ὐπὲρ τοῦ μὴ συνελθεῖν, por causa de, en 

defensa de no unirse. 

 

Fíjate en el participio atributivo τὴν μέλλουσαν. No son tan frecuentes como el apositivo, 

pero aparecen. Recuerda que con el artículo equivalen a una oración de relativo. En este 

caso su sujeto es κόρην. Este fragmento no es fácil. El verbo principal es ἔλεγε y de él 

depende el infinitivo γεννήσειν, que es de futuro. παῖδα es su complemento directo: La Tierra 

(Gea) decía que (Metis) engendraría un hijo. Hasta aquí no hay problema. Luego viene la 

preposición μετά con el significado de “después de + acusativo”. Esta preposición va con τὴν 

μέλλουσαν. El verbo μέλλω construye con infinitivo y significa “ir a”. El infinitivo es γεννᾶσθαι, 

ahora en voz pasiva. Ordenemos la frase para que quede todo claro: 

 

μετὰ κόρην τὴν μέλλουσαν γεννᾶσθαι ἐξ αὐτῆς: después de una muchacha que iba a nacer 

de ella. La muchacha es Atenea y ella se refiere a Metis. Vamos, que la Tierra dice a Zeus 

que Metis, después de engendrar a una niña, engendrará un niño que será el señor del cielo. 

Por eso se la come. 

 

Si te has enterado, estupendo. Y si no, consúltame o encomiéndate a los dioses para que no 

te toque un texto de este nivel de dificultad. Es lo que hay. 
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Observa los futuros. No es un tiempo que aparezca mucho, pero aquí lo tenemos: γεννήσειν, 

γενήσεται. 

 

Cuando aparezca un ὡς, recuerda que es como el ut del latín. Mejor no ir al diccionario, 

porque marea. Prueba con los valores más frecuentes: como, cuando, que (sustantivo), para 

que. El contexto te ayudará. Aquí es claramente temporal. 

 

Aparece una forma de ἵστημι, en este caso de un compuesto, ἀνίστημι. Es un aoristo. 

Recuerda que ἵστημι tiene dos aoristos, uno sigmático y transitivo: ἔστησα (coloqué, puse); y 

otro atemático e intransitivo: ἔστην (me puse en pie, me coloqué). Repasa los atemáticos en 

las páginas 72 y 73 del cuadernillo. 

 

C) Morfología. 

μεταβαλλούσῃ: dativo singular femenino del participio de presente de la voz activa de 

μεταβάλλω. 

γενομένην: acusativo singular femenino del participio de aoristo de γίγνομαι. 

αὐτῆς: genitivo singular femenino del anafórico ἀυτός -η -ο. 

πλήξαντος: genitivo singular masculino del participio de aoristo activo de πλήσσω. 

 

D) Sintaxis. 

Señala una oración de relativo. 

ὃς οὐρανοῦ δυνάστης γενήσεται. 

Señala una oración de participio (genitivo) absoluto. 

πλήξαντος… Προμηθέως. 

 

E) Léxico. 

Indica dos palabras castellanas para cada uno de estos étimos griegos: πούς ποδός y πτερόν. 

podólogo, cefalópodo, ápodo… 

quiróptero (murciélago con alas en las manos), períptero, ortóptero... 

Explica etimológicamente termas y sinfonía. 

termas viene de θερμός, caliente; por tanto, las termas son un balneario con aguas calientes. 

sinfonía viene de la preposición σύν, junto con, y de φωνή, voz, sonido; por tanto, sinfonía 

etimológicamente es el conjunto de sonidos. 

  

F) Cuadro de literatura. 

 

GÉNERO AUTOR OBRA TEMA, PERSONAJES 

A. Épica 1. Tucídides a. Yambos i. Penélope aguarda el retorno de su esposo. 

B. Oratoria 2. Sófocles b. Sobre el asesinato 

de Eratóstenes 

ii. Enfrentamiento entre Atenas y Esparta. 
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C. Lírica yámbica 3. Arquíloco c. Edipo rey iii. Censura, vituperio, ataques personales. 

D. Historiografía 4. Lisias d. Odisea iv. Discursos para litigantes sobre varios temas. 

E. Tragedia 5. Homero e. Guerra del 

Peloponeso 

v. El destino no se puede esquivar. 

 

A5di 

B4biv 

C3aiii 

D1eii 

E2cv 

 
Día 19. Texto de la página 171: La liebre y la tortuga. 

 

A) Traducción. 

 

Una tortuga y una liebre rivalizaban (ἐρίζω) sobre la velocidad. Y habiendo establecido 

(ἵστημι) el día del plazo se alejaron del lugar (ἀπηλλάγησαν es aoristo pasivo de ἀπαλλάσσω). 

Así pues, la liebre habiéndose despreocupado (ἀμελέω) de la carrera por su rapidez innata 

tras pararse (πεσών es de πίπτω, aquí con el significado de parar, no de caer) junto al camino 

se acostaba. Pero la tortuga siendo consciente consigo misma (σύνοιδα) (teniendo 

conciencia) de su lentitud no dejó de correr (no abandonó corriendo) y así tras sobrepasar 

corriendo (παραδραμοῦσα es de παρατρέχω) a la liebre mientras dormía alcanzó 

(ἀφικνέομαι) el premio de la victoria.  

 

La fábula muestra que muchas veces el trabajo venció a la naturaleza cuando se descuida 

(descuidándose). (Buena moraleja: el esfuerzo supera muchas veces a la capacidad innata 

cuando ésta se descuida). 

 

B) Fíjate bien. 

 

Aparece una forma del atemático ἵστημι. Repasa los atemáticos en el cuadernillo en las 

páginas 72 y 73. 

 

συνειδυῖα es participio de perfecto de σύνοιδα, pero aquí tiene valor de presente. Recuerda 

que el participio de perfecto es λελυκώς -κυια -κος. Pero aquí no tenemos -κα. El verbo οἶδα 

era el antiguo perfecto de ὁράω, ver, y significaba “he visto”, es decir, “tengo visto”, es decir, 

como lo he visto lo sé. De ahí que luego se fije como un verbo autónomo que significa saber. 

Aquí tenemos un compuesto, σύνοιδα, con el significado de ser consciente. 

 

Recuerda que en los verbos contractos, la contracción o fusión de vocales sólo se produce 

en el presente y en el imperfecto; en los demás tiempo se alarga la vocal del tema. En el texto 
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aparecen ἀμελήσας, ἐκοιμᾶτο, κοιμώμωνον, δηλοῖ, ἀμελοῦσαν, ἐνίκησεν. Repásalos en las 

páginas 71 y 72 de tu cuadernillo. 

 

En la moraleja no aparece el artículo con los sustantivos πόνος o φύσιν. En griego esto 

era muy común en las sentencias y en los refranes. Nosotros en castellano los ponemos. 

 

C) Morfología. 

στήσαντες: nominativo plural masculino del participio de aoristo activo de ἵστημι. 

ἑαυτῇ: dativo singular femenino del pronombre reflexivo de tercera persona. 

διέλιπε: tercera persona del singular del aoristo temático de διαλείπω. 

ἀφίκετο: tercera persona del singular del aorsito temático de ἀφικνέομαι. 

 

D) Sintaxis. 

Señala una oración de participio concertado indicando su sujeto. 

προσθεσμίαν στήσαντες, cuyo sujeto son la tortuga y la liebre. Hay más posibilidades. 

Señala una oración subordinada sustantiva. 

ὅτι πολλάκις… ἐνίκησεν. 

 

E) Léxico. 

Indica dos palabras castellanas para cada uno de estos étimos griegos: δρόμος y λόγος. 

palíndromo, rocódromo, hipódromo… 

logopedia, filólogo, biólogo... 

Explica etimológicamente osteopatía y oftalmoscopio. 

ὀστέον significa hueso y πάθος dolencia, enfermedad; por tanto, osteopatía es la parte de la 

medicina que se ocupa de las dolencias de huesos. 

ὀφθαλμός significa ojo y σκοπέω mirar; por tanto, el oftalmoscopio es un aparato para mirar 

los ojos. 

 

F) Cuadro de literatura. 

 

GÉNERO AUTOR OBRA TEMA, PERSONAJES 

A. Épica 1. Safo a. Lisístrata i. Poesía intimista y subjetiva, sentimiento 

amoroso. 

B. Oratoria 2. Heródoto b. Poemas ii. Enfrentamiento entre Persia y Grecia. 

C. Lírica mélica 3. Homero c. Filípicas iii. Huelga de sexo de las mujeres griegas para 

evitar la guerra. 

D. Historiografía 4. Aristófanes d. 9  Libros de 

Historia 

iv. Príamo suplica a Aquiles por el cadáver de su 

hijo. 

E. Comedia 5. Demóstenes e. Ilíada v. Advierte sobre la amenaza de Filipo II de 

Macedonia. 
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A3eiv 

B5cv 

C1bi 

D2dii 

E4aiii 

 
Día 20. Texto de la página 175: La Esfinge de Tebas. 

 

A) Traducción. 

 

Reinando Creonte no una pequeña (una gran) desgracia asoló Tebas. Pues Hera envió 

(πέμπω) una Esfinge, que tenía rostro de mujer, pecho y pie(s) y cola de león y alas de ave. 

Tras aprender (μανθάνω) un enigma de las Musas se asentaba (καθίζω) sobre el monte Ficio, 

y proponía (προτείνω) ese (el enigma) a los tebanos. Y era el enigma: ¿Qué es lo que 

teniendo una voz es (γίγνεται) de cuatro patas, bípedo y de tres patas? (El enigma se refiere 

al hombre: gatea a cuatro patas, anda a dos patas y en la vejez con el bastón tiene tres 

apoyos). 

 

B) Fíjate bien.  

 

Recuerda que cuando el verbo tiene un preverbio, el aumento se coloca entre el 

preverbio y la raíz base. Normalmente lo que ocurre es que, si el preverbio termina en vocal, 

la vocal del preverbio desaparece: καταλείπω, pero κατέλιπον. Sin embargo, con el preverbio 

προ no ocurre eso, sino que la vocal del preverbio se mantiene y se contrae con la ε del 

aumento: προτείνω, pero προ-ε-τείνω que evoluciona a προύτεινε. No os preocupéis, porque 

esto lo anotan en los textos. 

 

C) Morfología. 

ἔπεμψε: tercera persona del singular del aoristo sigmático del verbo πέμπω. 

μαθοῦσα: nominativo singular femenino del participio de aoristo (temático) de μανθάνω. 

ὄρος: acusativo singular neutro de ὄρος -ους, τό, tema en silbante de la tercera. 

ἔχον: nominativo singular neutro del participio de presente de la voz activa de ἔχω. En el texto 

concierta con el relativo ὅ. 

 

Este fragmento del texto es complicado. No aparece el antecedente del relativo, que sería 

τοῦτο (eso), y luego el participio ἔχον en neutro no es fácil verlo. Si no te queda claro, pregunta 

por whatsapp. 

 

D) Sintaxis. 

Señala una oración de participio (genitivo) absoluto. 

Κρεόντος βασιλεύοντος 

Señala dos oraciones de relativo, indicando los antecedentes respectivos. 

ἣ εἶχε πρόσωπον… ὄρνιθος.  Su antecedente es Σφίγγα. 

ὃ μίαν ἔχον φωνὴν… γίγνεται. Como hemos apuntado en el apartado de morfología, no 

aparece su antecedente. Habría que sobrentender τοῦτο.   
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E) Léxico. 

Indica dos palabras castellanas para cada uno de estos étimos griegos: πολύς y ὑπέρ. 

polimorfo, polifacético, politeísmo… 

hipertensión, hipertiroidismo, hipermercado... 

Explica etimológicamente adinamia y agorafobia. 

adinamia viene de α-, la alfa privativa con el significado de “no”, y de δύναμις, fuerza. Por 

tanto, adinamia será la ausencia de fuerza. 

agorafobia viene de ἀγορά, la plaza pública, espacio abierto, y de φόβος, temor. Por tanto, 

agorafobia es el temor a los espacios abiertos. 

 

F) Cuadro de literatura. 

 

GÉNERO AUTOR OBRA TEMA, PERSONAJES 

A. Épica 1. Eurípides a. Panegírico i. Descenso a los infiernos a consultar a Tiresias. 

B. Oratoria 2. Isócrates b. Guerra del 

Peloponeso 

ii. Fiestas religiosas, cantos de victoria. 

C. Lírica coral 3. Tucídides c. Epinicios iii. Poder del amor frente al rechazo del amor, 

Afrodita frente a Ártemis. 

D. Historiografía 4. Homero d. Odisea iv. Alabanza de su ciudad y antepasados. 

E. Tragedia 5. Píndaro e. Hipólito v. Imparcialidad, contraste de fuentes, 

historiografía científica. 

 

A4di 

B2aiv 

C5cii 

D3bv 

E1eiii 

 

 
Día 21. Texto de la página 171: De gansos y grullas. 

 

A) Traducción. 

 

Unos gansos y unas grullas pastaban el mismo prado. Y al aparecer (es participio de aoristo 

pasivo de ἐπιφαίνω) ante ellos unos cazadores las grullas siendo ligeras salieron volando 

(aoristo de ἀπο-πέτομαι), pero los gansos al haberse quedado (μείναντες) por la pesadez de 

sus cuerpos fueron capturados (aoristo pasivo de συλ-λαμβάνω). Así también, siempre que 

hay una revuelta en una ciudad, de los ciudadanos los pobres (genitivo partitivo: los 
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ciudadanos pobres) siendo ligeros de andar fácilmente se salvan de una ciudad a otra, pero 

los ricos por la abundancia de sus posesiones quedándose muchas veces son esclavizados. 

 

B) Fíjate bien. 

 

Valores de αὐτός. En la página 40 del cuadernillo repasa los significados de αὐτός. En el 

texto de hoy aparece con el artículo, es decir, tiene un valor de identidad: el mismo. 

 

Subjuntivo en oraciones subordinadas. Ya sabemos que algunas oraciones subordinadas 

utilizan el modo subjuntivo. Lo hemos visto, por ejemplo, en la condicional ἐὰν + subjuntivo. 

Aquí tenemos una temporal introducida por ἐπὰν (ἐπειδάν) que también tiene el verbo en 

subjuntivo. Fíjate en la vocal larga de γένηται. 

 

Aparecen dos formas de aoristo pasivo: ἐπιφανέντων y συνελήφθησαν. Lo regular es que 

el aoristo pasivo tenga la -θη-, como en συνελήφθησαν, pero ya sabemos que hay aoristos 

pasivos sin esta marca, como ocurre en el participio ἐπιφανέντων. Vienen en tu diccionario 

y siempre son anotados en los exámenes de la EBAU. No te preocupes. 

 

τῶν ὑπαρχόντων es un participio neutro plural atributivo del verbo ὑπάρχω. Este verbo 

significa existir, haber y el significado literal sería “de las cosas que existen”, “de lo que hay 

(para ellos)”. Pero τὰ ὑπαρχόντα suele traducirse por “recursos, posesiones”. 

 

C) Morfología. 

En el texto aparecen dos participios del verbo μένω: μείναντες y μένοντες ¿Qué diferencia 

hay entre ellos? 

La diferencia es que μείναντες es un participio de aoristo y μένοντες es de presente. Los dos 

son masculinos plurales y nominativos, y son del verbo μένω. El verbo μένω es un verbo en 

líquida (limonero) y en el aoristo la sigma de -σα desaparece en contacto con la líquida, en 

este caso con la  -ν-, alargando por compensación la vocal del tema: en este caso la ε alarga 

en ει. Es decir, la evolución es *μεν-σαντες> μείναντες. 

 

Analiza las siguientes palabras: 

οὖσαι: Nominativo singular femenino del participio de presente del verbo εἰμί. 

γένηται: Tercera persona del singular del subjuntivo de aoristo del verbo γίγνομαι. Fíjate en la 

vocal larga del subjuntivo (η) y en el cambio de tema marcando el aoristo. 

 

D) Sintaxis. 

Señala una oración de participio (genitivo) absoluto. 

ἐπιφανέντων αὐτοῖς θηρευτῶν 

Señala una oración de participio concertado. 

ἐλαφραὶ οὖσαι 

 

E) Léxico. 

Indica dos palabras castellanas para cada uno de estos étimos griegos: βάρος y γάμος. 

Barítono, barómetro, isobara… 

bígamo, polígamo, endogámico... 
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Explica etimológicamente oligofrénico y orónimo. 

Oligofrénico viene de ὀλίγος, poco, y de φρήν φρενός, mente, inteligencia; por tanto, 

oligofrénico etimológicamente es el que tiene poca inteligencia. 

Orónimo viene de ὄρος, montaña, y de ὄνομα, nombre; por tanto, orónimo es el nombre de 

una montaña. 

 

F) Cuadro de literatura. 

 

GÉNERO AUTOR OBRA TEMA, PERSONAJES 

A. Épica 1. Lisias a. Ilíada i. Mitos para explicar acontecimientos. 

B. Oratoria 2. Solón b. Antígona ii. Poesía y actualidad política, sentencias. 

C. Lírica elegíaca 3. Sófocles c. 9 Libros de 

Historia 

iii. Hombres y dioses, valores del héroe arcaico 

aristocrático. 

D. Historiografía 4. Heródoto d. Sobre el 

asesinato de 

Eratóstenes 

iv. Muerte de Eteocles y Polinices en 

enfrentamiento fratricida. 

E. Tragedia 5. Homero e. Elegías v. Escritos para litigantes sobre diversos temas. 

 

A5aiii 

B1dv 

C2eii 

D4ci 

E3biv 

 

 
Día 22. Texto de la página 175: Edipo y la Esfinge. 

 

A) Traducción. 

 

Habiendo muerto muchos, Creonte proclama mediante un heraldo (κηρώσσω) que al que 

resuelva el enigma le entregará tanto el reino como la esposa de Layo. Edipo habiendo 

escuchado (eso) lo resolvió, al decir (habiendo dicho) que el enigma hablado (que había sido 

propuesto) por la Esfinge era el hombre. Así pues, la Esfinge se arrojó a sí misma desde la 

acrópolis. Y Edipo recibió el reino y tomó por esposa a su madre sin saberlo 

(desconociéndolo), y engendró de ella a sus hijos (como hijos a) Polinices y Eteocles, y (como 

hijas) a sus hijas Ismene y Antígona. 

 

B) Fíjate bien. 
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τῷ λύσοντι es un participio de futuro. Observa la sigma. Indica que esa acción se va a 

realizar, por eso traducimos por un subjuntivo: al que resuelva, al que vaya a resolver, al que 

pueda resolver. Además es un participio atributivo, con artículo, y equivale a una oración de 

relativo que, en este caso, debemos sustantivar porque no aparece el nombre explícito: al 

(hombre) que resuelva… 

 

δώσειν es, como se dice en la nota, un infinitivo de futuro de δίδωμι. Repasa los verbos 

atemáticos con reduplicación en las páginas 72 y 73 del cuadernillo. Son muy frecuentes y 

no son difíciles de controlar. La reduplicación de timbre i sólo aparece en el tema de presente, 

es decir, en el presente e imperfecto. Por eso aquí en el futuro no la tenemos. 

 

C) Morfología. 

εἰπών: nominativo singular masculino del participio de aoristo activo de λέγω. 

λεγόμενον: acusativo singular neutro del participio pasivo de λέγω. 

ἑαυτήν: acusativo singular femenino del pronombre reflexivo de tercera persona. 

ἔρριψεν: tercera persona del singular del aoristo de indicativo activo de ῥίπτω. 

 

D) Sintaxis. 

Señala una oración de participio (genitivo) absoluto y una oración de infinitivo no 

concertado (con su propio sujeto en acusativo). 

Genitivo absoluto: πολλῶν ἀπολομένων. 

Infinitivo no concertado: τὸ αἴνιγμα τὸ ὑπὸ τῆς Σφιγγὸς λεγόμενον ἄνθρωπον εἶναι. 

 

E) Léxico. 

Indica dos palabras castellanas para cada uno de estos étimos griegos: αἷμα αἵματος y ἡμι-. 

hemorragia, hemofilia, hematoma… 

hemiciclo, hemiplejia, hemisferio... 

Explica etimológicamente plutocracia y tanatorio. 

Plutocracia viene de πλοῦτος, riqueza, y de κράτος, poder; por tanto, plutocracia es el poder 

del dinero. 

Tanatorio viene de θάνατος, muerte, y de -τηριον, lugar; por tanto, tanatorio es el lugar de la 

muerte. 

 

F) Cuadro de literatura. 

 

GÉNERO AUTOR OBRA TEMA, PERSONAJES 

A. Épica 1. Tucídides a. Filípicas i. Obra personal y subjetiva. 

B. Oratoria 2. Safo b. Nubes ii. Imparcialidad, diálogos, contraste de fuentes. 

C. Lírica mélica 3. Aristófanes c. Poemas iii. Revela la amenaza del monarca macedonio. 
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D. Historiografía 4. Demóstenes d. Odisea iv. Ridiculización de Sócrates como un sofista. 

E. Comedia 5. Homero e. Guerra del 

Peloponeso 

v. Aventuras de Ulises en su regreso a casa 

desde Troya. 

 

A5dv 

B4aiii 

C2ci 

D1eii 

E3biv 

 
Día 23. Texto de la página 175: Antígona. Se ha hecho parcialmente en la página 228. 

 

A) Traducción. 

Creonte tras tomar (παραλαβών) el reino de los Tebanos arrojó insepultos los cadáveres de 

los Árgivos, y después de proclamar mediante un herlado (κηρύξας) que nadie (los) sepultara 

colocó vigilantes. Pero Antígona, una de las hijas de Edipo, habiendo robado ocultamente 

(κρύφα) el cuerpo de Polinices lo enterró, y (habiendo sido) descubierta por el propio Creonte 

fue enterrada en la tumba (estando) viva. Los atenienses con Teseo habiendo traído un 

ejército toman Tebas y entregan los cuerpos a los familiares para que los entierren (otra 

posibilidad: dan permiso a los familiares para enterrar los cadáveres). 

 

B) Fíjate bien. 

 

Buen texto para que repases las marcas de participio: de aoristo temático y sigmático, de 

presente, de aoristo pasivo. En la página 71 del cuadernillo tienes un esquema. Repásalo. 

Recuerda que cuando tiene valor pasivo se traduce muy bien por nuestro participio, ya sea 

de presente o de aoristo. 

 

Recuerda que la -σα- del aoristo o la -σ- del futuro en los verbos en oclusiva produce 

transformaciones en la raíz (tema): 

Una labial (β, π, φ, πτ) + σ > ψ; una gutural (γ, κ, χ, σσ/ττ) + σ > ξ; y una dental (δ, τ, θ, ζ) ante 

la σ desaparece. En el texto puedes observar ἔρριψεν, κηρύξας, κλέψασα, ἔθαψε, θάψαι. El 

glosario o el diccionario te ayudarán a encontrar el tema de presente del verbo.  

 

Recuerda los valores de αὐτός en la página 40 de tu cuadernillo. En el texto aparece con 

el valor enfático, como en latín ipse. La mayoría de las veces aparece como pronombre 

anafórico y equivale a nuestro pronombre personal de tercera persona. Cuando funciona 

como adjetivo, si no lleva artículo es enfático (ipse: él (yo, tú) mismo, él en persona) y si lleva 

artículo es de identidad (idem: el mismo, la misma). 

 

Aparecen en el texto κατέστησεν y διδόασι, dos verbos atemáticos con reduplicación de 

timbre i. Esta reduplicación sólo aparece en el presente y en el imperfecto. Son verbos muy 

frecuentes, ellos y sus compuestos, y debes repasarlos en las páginas 72 y 73 de tu 

cuadernillo. 
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C) Morfología. 

κατέστησεν: tercera persona del singular del aoristo sigmático de καθίστημι. 

μία: nominativo singular femenino del numeral uno: εἷς μία ἕν. 

φωραθεῖσα: nominativo singular femenino del participio de aoristo pasivo del verbo φωράω. 

θάψαι: infinitivo de aoristo activo del verbo θάπτω. 

 

D) Sintaxis. 

Señala una oración de infinitivo no concertado y un complemento agente. 

Oración de infinitivo no concertado: μηδένα θάπτειν dependiendo del participio κηρύξας. 

Complemento agente: ὑπὸ Κρέοντος αὐτοῦ. 

 

E) Léxico. 

Indica dos palabras castellanas para cada uno de estos étimos griegos: τῆλε y τομή. 

teléfono, telescopio telepatía… 

mastectomía, anatomía, vasectomía… 

Explica etimológicamente melómano y necromancia. 

Melómano viene de μέλος, música, y de μανία, locura; por tanto, un melómano es el que está 

loco por la música. 

Necromancia viene de νεκρός, muerto, cadáver, y de μαντεία, adivinación; por tanto, 

etimológicamente necromancia es la adivinación a través de los muertos. 

 

F) Cuadro de literatura. 

 

GÉNERO AUTOR OBRA TEMA, PERSONAJES 

A. Épica 1. Solón a. Odisea i. Escritos para litigantes sobre diversos temas. 

B. Oratoria 2. Homero b. Sobre el 

asesinato de 

Eratóstenes 

ii. Aventuras de Ulises desde Troya hasta Ítaca. 

C. Lírica elegíaca 3. Aristófanes c. Guerra del 

Peloponeso 

iii. Poesía seria de asunto político en dísticos 

elegíacos. 

D. Historiografía 4. Lisias d. Lisístrata iv. Imparcialidad, contraste de fuentes, Atenas 

contra Esparta. 

E. Comedia 5. Tucídides e. Elegías v. Huelga de sexo de las mujeres para acabar 

con la guerra. 

 

A2aii 

B4bi 

C1eiii 

D5civ 

E3dv 
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Día 24. Texto de la página 170: El niño que se ahogaba. 

 

A) Traducción. 

 

Un niño una vez bañándose en un río corrió peligro de ahogarse. Al ver (aoristo de ὁράω) a 

un caminante a ése le gritaba en auxilio (para que le ayudase). Pero él reprochaba al niño por 

su osadía (como osado) (mejor “por su imprudencia”). Y el jovencito le dijo: “pero ahora 

ayúdame, y después repróchame una vez salvado (σωθέντι concierta con μοι)”. 

 

El cuento ha sido dicho (perfecto pasivo de λέγω) para los que dan motivo para ser agraviados 

en contra suya (contra sí mismos: κατά + ἑαυτῶν). 

 

B) Fíjate bien. 

 

Repasa las marcas del imperativo en la página 69 de tu cuadernillo. Recuerda que -ε es 

la de segunda persona del singular de la voz activa, que en los verbos contractos en -εω, al 

unirse con la vocal del tema, da -ει, pero no debes confundirlo con el indicativo. Aquί βοήθει 

no es indicativo, sino imperativo, de  βοηθε-ε. En la voz media, la marca del imperativo en 

segunda persona del singular es -σο, en la que la sigma, al quedar entre vocales, desaparece 

y se produce el paso de -εσο a -ου.  

 

La moraleja es complicada: hay un participio atributivo, τοὺς διδόντας, en el que el artículo 

está alejado y ademas aparece un infinitivo con valor final en voz pasiva. 

 

C) Morfología. 

τινι: dativo singular masculino del indefinido de τις τι. 

ἐφώνει: tercera persona del singular del imperfecto de indicatvio activo de φωνέω. 

μοι: dativo singular masculino del pronombre personal de primera persona. 

σωθέντι: dativo singular masculino del participio de aoristo pasivo de σῴζω. 

 

D) Sintaxis. 

Señala una oración de participio concertado y otra de infinitivo. 

Participio concetado: παῖς ποτε λουόμενος ἐν τινι ποταμῷ. 

De infinitivo: ἀποπνιγῆσαι. 

 

E) Léxico. 

Indica dos palabras castellanas para cada uno de estos étimos griegos: αὐτός y γῆ (γέα). 

autonomía, autodidacta, autobiografía… 

geografía, geología, geometría... 

Explica etimológicamente zoofobia y simpatía. 

zoofobia viene de τὸ ζώον, animal, y de φόβος, temor, odio; por tanto, zoofobia significa miedo 

a los animales. 

simpatía viene de σύν, con, junto con, y πάθος, sentimiento; por tanto, la simpatía es el 

sentimiento conjunto, compartir el sentimiento. 
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F) Cuadro de literatura. 

 

GÉNERO AUTOR OBRA TEMA, PERSONAJES 

A. Épica 1. Heródoto a. Epinicios i. El rey Penteo es castigado por Dionisos. 

B. Oratoria 2. Homero b. Filípicas ii. Narración de las guerras médicas. 

C. Lírica coral 3. Eurípides c. Bacantes iii. Trasmisión oral de historias sobre la guerra 

de Troya. 

D. Historiografía 4. Demóstenes d. Nueve libros de 

historia 

iv. Celebraciones religiosas, concursos atléticos. 

E. Tragedia 5. Píndaro e. Ilíada v. Revela la amenaza del monarca macedonio. 

 

A2eiii 

B4bv 

C5aiv 

D1dii 

E3ci 

 
Día 25. Texto de la página 174: El nacimiento de Edipo. 

 

A) Traducción. 

 

Después de la muerte de Anfión Layo tomó el reino y se casó (γαμέω) con Yocasta, habiendo 

vaticinado el dios (χράω 3) que no tuviera hijos (engendrara) (pues (dijo) que el nacido (el hijo 

que naciera) sería parricida). Pero él embriagado (borracho) se acostó (συνέρχομαι tiene un 

sentido sexual) con su mujer. Y da a un pastor lo nacido (al niño) para que lo dejara 

abandonado (ἐκτίθημι). Pero los boyeros de Pólibo, el rey de los Corintios, habiendo 

encontrado (εὑρίσκω) al bebé se lo llevaron (φέρω) a su mujer Peribea. Ella lo hace pasar 

por su hijo, y lo llama Edipo por el estar hinchados los pies. 

 

B) Fíjate bien. 

 

Aparecen participios atributivos, con artículo. Recuerda que equivalen a una oración de 

relativo y que, si no aparece el nombre, debe sustantivarse.  

 

Fíjate en los infinitivos y cómo funcionan. Sobre todo en ἐκθεῖναι, de ἐκτίθημι, que tiene 

un valor final, y en ἀνοιδῆσαι, que lleva artículo y una preposición que lo rige convirtiendo a 

la oración en causal. Recuerda que el infinitivo es un nombre neutro y que en griego, gracias 

al artículo, se pueden señalar funciones de éste distintas a las de sujeto y complemento 

directo. 



Textos y ejercicios 
Griego 2º de Bachillerato. 

IES Profesor Hernández Pacheco. 
Profesor: José María Alegre Barriga. 

 
 

45 

 

ἔσεσθαι es el infinitivo de futuro de εἰμί, que es un verbo cuyas formas no vendrán en el 

glosario, porque hay que saberlas. Así que repásalo en el cuadro de la página 61 de tu 

cuadernillo. 

 

Y, por último, recuerda que los verbos atemáticos con reduplicación de timbre i son muy 

frecuentes. En el texto tienes ἐκθεῖναι, de ἐκτίθημι, y δίδωσι, de δίδωμι. La reduplicación sólo 

la verás en el presente y en el imperfecto. Repasa, si es necesario, lo esencial en las páginas 

72 y 73 del cuadernillo. 

 

C) Morfología. 

παρέλαβε: tercera persona del singular del aoristo de indicativo activo de λαμβάνω. 

οἰνωθείς: nomiantivo singular masuclino del participio de aoristo pasivo de οἰνόω. 

γυναικί: dativo singular femenino de γυνή γυναικός, tercera declinación. 

αὐτοῦ: genitivo singular masculino del anafórico αὐτός αὐτή αὐτό. 

 

D) Sintaxis. 

Señala una oración de participio absoluto y una oración de infinitivo no concertado. 

Participio absoluto: χρήσαντος τοῦ θεοῦ μὴ γεννᾶν. 

Infinitivo no concertado: τὸν γεννηθέντα πατροκτόνον ἔσεσθαι. 

 

E) Léxico. 

Indica dos palabras castellanas para cada uno de estos étimos griegos: οἶκος y πολύς. 

economía, ecosistema, ecología… 

polimorfo, polígono, polifacético... 

Explica etimológicamente isonomía e idolatría. 

isonomía viene de ἴσος, igual, y de νόμος, ley; por tanto, isonomía es la igualdad de todos 

ante la ley. 

idoatría viene de εἴδωλον, imagen, ídolo, y de λατρεία, adoración; por tanto, la idolatría es la 

adoración de las imágenes. 

 

F) Cuadro de literatura. 

 

GÉNERO AUTOR OBRA TEMA, PERSONAJES 

A. Épica 1. Esquilo a. Guerra del 

Peloponeso 

i. Poesía subjetiva y de sentimientos. 

B. Oratoria 2. Homero b. Odisea ii. Los dos hijos de Edipo se enfrentan en una 

lucha fratricida. 

C. Lírica mélica 3. Isócrates c. Poemas iii. Discursos para conseguir la imparcialidad. 
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D. Historiografía 4. Safo d. Siete contra 

Tebas 

iv. El cíclope Polifemo es cegado en la cueva. 

E. Tragedia 5. Tucídides e. Panegírico v. Alabanza de la ciudad de Atenas. Sólo ella 

puede defender a Grecia frente a Persia. 

 

A2biv 

B3ev 

C4ci 

D5aiii 

E1dii 

 
Día 26. Texto de la página 176: El nacimiento de Aquiles. 

 

A) Traducción. 

 

Cuando Tetis engendró de Peleo un niño, queriendo hacerlo (a ese: τοῦτο se refiere a 

βρέφος, que es neutro) inmortal, a escondidas de Peleo ocultándolo en el fuego por la noche 

destruía (eso) que (lo que) era para él (él tenía) mortal heredado de su padre, y por el día lo 

ungía con ambrosía. Peleo habiendo estado al acecho y habiendo visto al niño palpitante 

sobre el fuego gritó. Y Tetis habiendo abandonado al niño recién nacido (que no habla) se 

marchaba junto a las Nereidas. Y Peleo lleva al niño junto a Quirón (era un centauro). Éste 

tras tomarlo lo alimentaba con vísceras de leones y jabalíes (σύς συός) salvajes y con sesos 

de osos, y lo llamó Aquiles. 

 

B) Fíjate bien.  

 

Es un texto donde abundan los imperfectos. Recuerda que el imperfecto pertenece al tema 

de presente, es decir, tiene el mismo tema o raíz que el presente. Por mucho que tenga 

aumento no es aoristo si no cambia el tema. OJO. 

 

Hay una oración de relativo sin antecedente. En estos casos o sobrentendemos el 

antecedente (normalmente τοῦτο o ταῦτα) o sustantivamos la oración de relativo. 

 

C) Morfología. 

Señala todos los imperfectos del texto. 

Analiza morfológicamente las siguientes palabras: 

ποιῆσαι: infinitivo de aoristo activo de ποιέω. 

ὅ: nominativo singular neutro del pronombre relativo ὅς ἥ ὅ. 

ἐπιτηρήσας: nominativo singular masculino del participio de aoristo activo de ἐπιτηρέω. 

ἰδών: nominativo singular masculino del participio de aoristo activo de ὀράω. 

 

D) Sintaxis. 

Señala la oración de relativo. 

ὃ ἦν αὐτῷ θνητὸν πατρῷον  
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Señala una oración de participio concertado. 

ἀθάνατον θέλουσα ποιῆσαι τοῦτο, por ejemplo.  

 

E) Léxico. 

Indica dos palabras castellanas para cada uno de estos étimos griegos: βιβλίον y βίος. 

biblioteca, bibliófilo, bibliografía… 

biología, macrobiótico, microbio... 

Explica etimológicamente hipertrofia e hidroterapia. 

hipertrofia viene de ὑπέρ, sobre, por encima de, y de τροφή, alimentación; por tanto, 

hipertrofia es una sobrealimentación, algo que crece por encima de lo normal. 

hidroterapia viene de ὕδωρ ὕδατος, agua, y de θεραπεía, cuidado, curación; por tanto, 

hidroterapia es la curación con el agua. 

 

F) Cuadro de literatura. 

 

GÉNERO AUTOR OBRA TEMA, PERSONAJES 

A. Épica 1. Homero a. Epinicios i. El cíclope Polifemo devora a algunos griegos. 

B. Oratoria 2. Tucídides b. Las nubes ii. Atenas contra Esparta, diálogos para 

conseguir objetividad. 

C. Lírica coral 3. Aristófanes c. Odisea iii. Crítica sobre la educación de los sofistas. 

D. Historiografía 4. Píndaro d. Filípicas iv. Cantos de alabanza a los vencedores de los 

juegos. 

E. Comedia 5. Demóstenes e. La guerra del 

Peloponeso 

v. Discursos advirtiendo del riesgo del monarca 

macedonio. 

 

A1ci 

B5dv 

C4aiv 

D2eii 

E3biii 

 

Día 29. Texto: La hormiga. 

 

Μύρμηξ ὁ νῦν τὸ πάλαι ἄνθρωπος ἦν· καὶ τῇ γεωργίᾳ προσέχων τοῖς ἰδίοις πόνοις οὐκ ἠρκεῖτο, 

ἀλλὰ καὶ τοῖς ἀλλοτρίοις ἐποφθαλμιῶν διετέλει τοὺς τῶν γειτόνων καρποὺς ὑφαιρούμενος. 

Ζεὺς δὲ ἀγανακτήσας κατὰ τῆς πλεονεξίας αὐτοῦ μετεμόρφωσεν αὐτὸν εἰς τοῦτο τὸ ζῷον ὃς 



Textos y ejercicios 
Griego 2º de Bachillerato. 

IES Profesor Hernández Pacheco. 
Profesor: José María Alegre Barriga. 

 
 

48 

μύρμηξ καλεῖται. Ὁ δὲ καὶ τὴν μορφὴν ἀλλάξας τὴν διάθεσιν οὐ μετεβάλετο· μέχρι γὰρ νῦν 

κατὰ τὰς ἀρούρας περιιὼν τοὺς ἄλλων πυροὺς καὶ κριθὰς συλλέγει καὶ ἑαυτῷ ἀποθησαυρίζει. 

Ὁ λόγος δηλοῖ ὅτι οἱ φύσει πονηροί, κἂν τὰ μάλιστα κολάζωνται, τὸν τρόπον οὐ μετατίθενται. 

A) Traducción. 

La que ahora (ὁ νῦν) (es) hormiga en otro tiempo (τὸ πάλαι) era hombre. Dedicándose al 

cultivo de la tierra no se contentaba con sus propios trabajos, sino que también vivía 

(διατελέω) mirando con envidia (ἐποφθαλμιάω + dativo) los de los otros (τοῖς ἀλλοτρίοις) 

cogiendo los frutos de los vecinos. Y Zeus habiéndose enfadado por su avaricia lo convirtió 

en ese animal que se llama hormiga. Pero ésta (hormiga es masculino en griego) incluso 

habiendo cambiado (ἀλλάσσω) su forma no cambió su manera de ser. Pues hasta ahora 

dando vueltas (περι-ειμι) por los campos recoge los granos de trigo y cebada de otros y los 

amontona para ella misma. 

El mito muestra que los malvados por naturaleza, aunque (κἂν) sean muy castigados (τὰ 

μάλιστα es adverbio), no cambian su forma de ser. 

B) Fíjate bien. 

El texto no tiene mucho que comentar. Observa cómo en la moraleja aparece κἄν que es la 

unión de καί + ἐάν (εἰ + ἄν). ἅν es la partícula modal que aporta diversos matices al verbo 

dependiendo del modo en el que vaya. Cuando aparece unida a la conjunción condicional εἰ, 

es decir, cuando encontramos ἐάν, el verbo siempre aparece en subjuntivo y el valor modal 

es el eventual: en el caso de que… Aquí se une la conjunción καί y la traducción es “incluso 

en el caso de que”, es decir, “aunque”. Estamos ante una oración subordinada concesiva. 

Recuerda que en griego la marca del subjuntivo es la vocal larga. Por eso el verbo 

κολάζωνται tiene una ω y no una ο. 

C) Morfología. 

ἠρκεῖτο: tercera persona del singular del imperfecto de indicativo de ἀρκέομαι. 

ἀγανακτήσας: nominativo singular masculino del participio de aoristo activo de ἀγανακτέω. 

τοῦτο: acusativo singular neutro del demostrativo de media distancia οὗτος αὗτη τοῦτο. 

ἑαυτῷ: dativo singular masculino del pronombre reflexivo de tercera persona ἑαυτόν ἑαυτήν 

ἑαυτό. 

 

D) Sintaxis. 

Señala una oración de relativo y una oración de participio concertado. 

La oración de relativo: ὃς μύρμηξ καλεῖται. 

La oración de participio concertado: τῇ γεωργίᾳ προσέχων, por ejemplo. 

 

E) Léxico. 

Indica dos palabras castellanas para cada uno de estos étimos griegos: φῶτο- (φῶς φωτός) 

y χρῶμα. 

Fotografía, fotofobia, fotosíntesis… 
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cromático, monocromo, policromado… 

Explica etimológicamente aerodinámica y agnóstico. 

Aerodinámica viene de ἀήρ ἀέρoς, aire, de δύναμις, fuerza, y del sufijo -ικος, relativo a; por 

tanto, aerodinámica etimológicamente es lo relativo a la fuerza del aire, la ciencia que se 

refiere a la fuerza del aire. 

Agnóstico viene de la alfa privativa α- y de la raíz de γιγνώσκω (γνω), conocer; por tanto, 

etimológicamente agnóstico es el que no conoce, el que no sabe. 

 

F) Cuadro de literatura. 

 

GÉNERO AUTOR OBRA TEMA, PERSONAJES 

A. Épica 1. Arquíloco a. Ilíada i. Mitos para explicar acontecimientos, 

digresiones y discursos en estilo directo. 

B. Oratoria 2. Homero b. Hipólito ii. Censura, vituperio, ataques personales. 

C. Lírica yámbica 3. Eurípides c. Yambos iii. Amor de Fedra por su hijastro. 

D. Historiografía 4. Heródoto d. El Panegírico iv. El contexto del poema es la guerra de Troya. 

E. Tragedia 5. Isócrates e. Las Guerras 

Médicas 

v. Discurso de alabanza de la ciudad de Atenas. 

 

Α2aiv 

B5dv 

C1cii 

D4ei 

E3biii 

 
Día 28. Texto de la página 176: Pérdida de Ariadna y muerte de Egeo. 

 

A) Traducción. 

 

Y por la noche (Teseo) junto a Ariadna y los jóvenes llega a Naxos. Allí Dionisos enamorado 

de Ariadna (la) raptó, y tras llevarla a Lemnos se unió a ella (pues eso). Afligido Teseo 

navegando hacia la costa se olvidó (ἐπιλανθάνω) de desplegar la nave con velas blancas 

(como había prometido a su padre) (nosotros diríamos mejor: desplegar las velas blancas en 

la nave). Egeo al ver la nave desde la acrópolis con el velamen negro, habiendo creído (al 

creer) que Teseo está muerto pereció habiéndose arrojado a sí mismo (ῥίπτω) (tras arrojarse 

al vacío). 

 

B) Fíjate bien. 
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Observa cómo los participios con valor pasivo, sean del tiempo que sean, se pueden traducir 

muy bien por nuestro participio. Así ocurre con ἐρασθείς que es de aoristo pasivo o con 

λυπούμενος que es de presente. 

 

Aparece el verbo ἔχω en participio con un complemento directo en acusativo. Recuerda 

que la mejor manera de traducirlo, en vez de “teniendo”, es por la preposición “con”. Así 

ἔχουσαν μέλαν ἱστίον: con un velamen negro, en vez de teniendo un velamen negro. 

 

C) Morfología. 

ἥρπασε: tercera persona del singular del aoristo de indicativo activo de ἁρπάζω. 

ἀκροπόλεως: genitivo singular femenino de ἀκρόπολις ἀκροπόλεως, tercera declinación. 

νομίσας: nominativo singular masculino del participio de aoristo activo de νομίζω. 

μέλαν: acusativo singular neutro del adjetivo μέλας μελαίνα μέλαν. 

 

D) Sintaxis. 

Señala una oración de participio concertado y una oración de infinitivo no concertado. 

Participio concertado: κομίσας εἰς Λῆμνον, o λυπούμενος δὲ Θησεὺς ἐπ’ Ἀριάδνῃ, etc. 

Infinitivo no concertado: Θησέα (sujeto del infinitivo en acusativo) ἀπολλέναι dependiendo del 

participio νομίσας. 

 

E) Léxico. 

Indica dos palabras castellanas para cada uno de estos étimos griegos: θάνατος y ἔνδον. 

tanatorio, tanatofobia, eutanasia… 

endogamia, endógeno, fonendoscopio... 

Explica etimológicamente glucemia y hepatopatía. 

glucemia viene de γλυκύς, dulce, y de αἷμα ατος, sangre; por tanto, etimológicamente 

glucemia es el nivel de azúcar (de dulce) en sangre. 

hepatopatía viene de ἧπαρ ατος, hígado, y de πάθος, enfermedad, sufrimiento; por tanto, 

hepatopatía es una enfermedad del hígado. 

 

F) Cuadro de literatura. 

 

GÉNERO AUTOR OBRA TEMA, PERSONAJES 

A. Épica 1. Tucídides a. Poemas i. Historiografía científica. Imparcialidad, 

contraste de fuentes. 

B. Oratoria 2. Homero b. La Guerra del 

Peloponeso 

ii. Adulterio de Clitemnestra con Egisto y 

asesinato del esposo a su regreso a Micenas. 

C. Lírica mélica 3. Lisias c. Odisea iii. Obra personal y subjetiva. Cantos nupciales, 

sensibilidad y dulzura. 

D. Historiografía 4. Safo d. Agamenón iv. Discurso forense por encargo para defender a 

un marido de matar al adúltero. 
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E. Tragedia 5. Esquilo e. Sobre el 

asesinato de 

Eratóstenes 

v. Bajada al Hades y consulta a Tiresias sobre lo 

que espera al protagonista en su viaje. 

 

A2cv 

B3eiv 

C4aiii 

D1bi 

E5dii 

 


